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AHHOTauma: B cTaTbe paccMaTpuBaeTcs  cojepXxaTenbHas  cneumdpuka KOHUeNnToB
OOMNHOYECTBO un YEAWHEHWE, pekoHCTpyupyeMbiXx B XyAOXECTBEHHOMW KapTuHe Mupa A
BbutoBa Ha OCHOBe COMNOCTaB/ieHUS €ro OpPWUIrnHaAbLHOIO UM MNepeBOAHOro0 TEKCTOB.
MccnepoBaHme HanpaB/iieHO HA BbIIBAEHME W OMUCAHUE JIEKCUYECKUX W rpaMMaTMyeCcKux
CXOACTB M pas/inuymii UCXOAHbIX U NMEepeBOAHbIX eAWHUL B acnekTe nepegadnm 6a3oBbiX C/I0€EB
KOHuenTyanbHoro cogepxaHua: OAWHOYECTBO Kkak HeOAWHAaKOBOCTb MEHTas/IbHOro
aencrteusa, conuntnyeckoe OAMHOYECTBO, OAMHOYECTBO kak 4dyBctBo, YEAWHEHWE «
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ocoboe ncuxmyeckoe CoCTOsiHUeE. MporHo3unpyeTcs BO3MOXHOCTb «CYUTbIBAHUA»
peumMnmMeHTOM-HOCUTENIEM  @HIJIMACKOro f3blKa PYCCKMX HALUMOHaNIbHO-CNEeUUPUYHBIX W
MHOMBUAYAIbHO-aBTOPCKMX CMbICZIOB 3TOr0 KOHUeNTa B TekcTax-nepeBopax. Ocoboe
BHMUMaHWe yaenssetcs MNOUCKY 3@P@eKTUBHbLIX MPUEMOB AOCTUXEHUS afeKBaTHOM nepegaumu
KOHLUENTYalbHOW M 3MOLMOHANbHO-OLEHOYHON MHdOpMaUMM B TEX ClydyasiX, Korga npsMmble
A3bIKOBbIE 3KBUBAJIEHTHI OTCYTCTBYIOT nnm He obecrneymBadT  YHKUMOHANBHOM
paBHOLEHHOCTM. B OCHOBY wunccnegoBaHMs MNOJIOXEH COMNOCTaBUTE/IbHbIA aHanM3 TEKCTOBbIX
penpe3eHTaHTOB, yCTaHaBJ/INBAEMbIX YepPe3 PEKOHCTPYKLMIO acCOLUMaTUBHO-CMbIC/IOBOrO Mos
HOMMHaHTOB KoHuentoB OAMHOYECTBO n YEAWHEHWE, BbisBNEeHUE M ONUCAHME NTEKCUYECKUX
M rpaMMaTM4ecKMX CXOACTB W pasIMuYMiA WUCXOAHbLIX M NEpPEBOAHbLIX €AWHWUL B acrnekTe
nepefayn KOHUENTyanbHOro coaepxaHus. HoBusHy paboTbl onpepensetr TO, 4YTO B HeW
MHTEpPNPETAaUMOHHbLIA N TpaHCHOPMaAaUMOHHO-NEPEBOAYECKNIA aCNeKTbl PaCCMOTPEHbI C MO3ULKUNIA
JIMHIBOKOTHUTUBHOTO noaxoaa, a MaTepuasiom BnepBble CTaHOBATCHA nepesoabl
XyAOXECTBEHHbIX NpousBeaeHUNn A. BbuUToBa Ha aHIMIMNUCKUMM a3blk. B xope wnccnepoBaHus
6bIJI0 fOKa3aHO, YTO MCMOJSIb30BaHME TMPSAMbIX MEXbSA3bIKOBbIX 3KBMBA/NIEHTOB B Ka4yecTBe
nepeBoOAHbIX COOTBETCTBMA He BCerga SBASeTCS pesieBaHTHbIM B CUAYy TOro, 4To
Bepbanunzaums sMoumii NPOMCXOAUT MO-Pa3HOMY B PYCCKOM M aHFNMNACKOW NUHIBOKY/bTypax.
MpoBeAeHHbIN aHanM3 MNO03BOMMA YCTAaHOBUTb KakK obuwue, Tak M AuMHreocneunduyHble
0COB6EHHOCTM CMbIC/IOBOrO BOCMPUATUS, @ TakKXe BbiABUTb crnocobbl peKoHUenTyanmsauuu
ncxoaHoro coobuweHunsa, obecneumBarlme BO3IMOXHOCTb MEXbSA3bIKOBOro nepesoga. ABTOPOM
onpeaesieHbl nepeBoagyYeckue TpaHcdopMauuu, TMO3BONAKUWME C pPa3HOM CTENEHbHo
KOHLUEeNTyaNbHOW 3KBUBANEHTHOCTM NepefaTb UCXOAHOE COAEpXaHWE C MOMOLWbI pPa3INYHbIX
eauHNL fA3blka NepeBoja, a TakXe OocCywecTB/eHa MOoMnbiTka OLEHUTb BO3MOXHOCTb
«CYUTbIBAHUA» pPELUUNNEHTOM-HOCUTENEM QAHIJIMUCKOr0 $A3blka MWHAWBUAYANbHO-aBTOPCKUX
cMbicnoB koHuentos OAMHOYECTBO v YEOMHEHWE B TekcTax-nepesoaax.

KnroueBble cnoBa:

KOHLEeNT, KoOHUeNTyanbHoOe coaepxaHue, KOrTHUTUBHbIE NPU3HaKW, NHTEPNpPEeTaLMOHHbIN
noTeHUMaAN, Xy4OXeCTBEHHbI nepesoj, A3bIKOBbIE 3KBWBANEHTbl, MEXDbA3bIKOBASA
acuMMeTpus, nepeBojguyeckne TpaHchopMauUM, SKBUBANIEHTHOCTb MNepeBoAa, aAeKBaTHOCTb

nepesoja

BBepeHue

Hactoswas paboTta siBnseTcs B LEJSIOM KOHLENTO/IOFMYECKMM MUCCNEeAOBaHMEM, HO B TO Xe
BpeMsa BKA4aeTca B o06CyxaeHue akKTyalibHbIX nNpobneM He TONbKO KOFHUTUBHOWM
JINHTBUCTUKU, HO TaKXe KOMMYHWKAaTUBHOW NEKCUKONIOTUU, MEXKYNbTYPHOM KOMMYHWKaLMUK,
TeOpMM M MeTOL4O0JIONMKN MepeBofa XYLOXECTBEHHOro TeKCTa, MOCKONbKY npeacTtaBnseT cobon
MonbITKY KOMMAEKCHOro ONMCaHus S3blIKOBOW MaTepuanm3aunMmnm KOHUENTYasiIbHOro COAEPXKaHUS
OAUHOYECTBA n YEAWHEHWA B opurnHanbHbIX U nepeBoaHbIX TekcTax A. butoBa.

O6bEeKTOM WCCNefoBaHWA BbICTYNAOT 3/1€MEHTbl A3blKOBOW CWUCTEMbI, penpe3eHTUpylolmne
KoHuUuenTyanbHoe cogepxaHne OOWMHOYECTBA u YEOWHEHWSA B XyAoXXeCTBEHHOW KapTuH
mupa (XKM) A. butoBa, peKOHCTPyMPyeMON Ha OCHOBE OPWUrMHasAbHbIX TEKCTOB nucaTtens, a

TaKXe MX COOTBETCTBUA B NEPEBOAHbLIX TEKCTAX.

Mpeamer wnccnepoBaHuss - coaepxaTtenbHaa cneunduka koHuentoB OAMHOYECTBO wu
YEOAWHEHWE B XynoXxecTBEHHOW KapTMHe Mupa nucatens A. butoBa, penpe3eHTUpOBaHHON B
ero npo3avyeckmx TeKCTaX, a TaKXe BO3MOXHOCTb «CUYUTbIBAHUSA» peuuUrnueHTOM-HOCUTENEeM
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QHIMNNACKOrOo s3blKa PYyCCKUX HaLI,VIOHaJ'IbHO-CI'IeLI,MCbVI‘-IHbIX n WHOANBUAYANbHO-aBTOPCKUX
CMbIC/I0OB 3TOr0O KOHLUENTa B TEKCTaX-NnepeBpoaax.

Llenb uvccnenoBaHus - BblSBJIEHWE CXOACTB W pas3/IMuUMA OCHOBHBIX $S3bIKOBbIX CpeAcTB
penpe3eHTaumn koHuentoB OAMHOYECTBO n YEAUHEHWE B opurnHanbHbIX Npo3anyecku
Tekctax A. butoBa M uX nepesofe Ha aHMIUMNCKUN A3bIK AN YCTaHOBJ/IEHUSA cneundukmn
MHOAMBUAYANbHO-aBTOPCKOr0O MUPOBO33pEHNSA, a TaKxXe onpefeneHne ajekBaTHOCTU rnepesoja

B acnekTe nepepayn cneymdumKn KOHLENTYaIbHOrO COAEPXXaHUS.

Mbl  npeanonaraeM, 4TOo pe3ynbTaTbl, [MOJIYy4EHHblE HaMW B XOAE€ PEKOHCTPYKUUMU
KoHuenTyanbHoro cogepxaHuma OAMHOYECTBA n YEOWHEHWSA B XyAoXXeCTBEHHbIX TeKcTa

nucatens A. Butosa [l otkpbiBatoT HoBoe HanpaBneHue B UCCNeaOBaHWM, KOTOPOE MO3BOMUT
yrny6uTb HaWwW 3HaHWSA He TONIbKO O CTPYKType W crnocobax TeKCTOBOM penpeseHTauunu
XYAOXECTBEHHbIX KOHLUEMTOB, HO M O BO3MOXHOCTAX MNepeKkoAupyloWwein uHTeprnpeTauuu,
KoTopas SBASIETCS MPSAMbIM OTPaXXeHWeM WHAMBWUAYANIbHOTO W KOMNEKTUBHOTO (KYy/bTYpHOTO)
KOFHUTUBHOIO OMNbiTa. DTO onpeaensieTcsa TeM, YTO 0CO6EHHOCTU MUPOBOCMPUATUSA OTAENbLHOIO
HapoZa, BO3MOXHOCTM f3blka CTaHOBATCA 60Jlee BblpaXXeHHbIMWM Ha GOHE MHOW KynbTypbl,
APYroro f3blka.

Kak oTMeuaeT B. H. KoMuccapoB, «nepeBoa MOXeT pacCMaTpMBaTbCA KaK KpynHoMacwTabHbIN
€CTECTBEHHbIA 3KCMNEPUMEHT MO COMOCTABJ/IEHUIO SI3bIKOBbIX U PEYEBBLIX €ANHUL, B ABYX SA3blKaX
B peasibHbIX aKTaX MEXbSA3blKOBON KOMMYHUKaLWUKW, N €ro nay4yeHue no3sonsget obHapyXuTb B
Ka>XAO0M M3 3TUX A3bIKOB HeMasoBaXHble 0CO6EeHHOCTW, KOTOpble MOryT OCTaBaTbCA He

BbIIBJIEHHBIMW B paMKax “0AHOA3bIYHbIX” uMcciefoBaHUn» 2. c. 4] Takum obpa3oM, Mbl
npeanojslaraeM, 4YTo COMOCTaBJIEHWE MUCXOAHOrO W MEpPeBOAHOro TekcTa ¢ 6osbwon gonewn
BEPOSATHOCTN MO3BOJIUT HaM BbISBUTb HOBbIE 3/1EMEHTbI Pa3/IMYHbIX YPOBHE KOHLENTYalbHOTO
coaepxXaHusi, KoTopble 6bl/IM AN HAaC CKPbITbl B X04€ BHYTPUSI3bIKOBOTO UCCef0BaHUSA.

YcTaHOB/IEHWE NepeBOAHbIX TEKCTOBbLIX COOTBETCTBMW, OonpeaeneHMe UX MecTa B S3bIKOBOW
CUCTEME WU CTPYKTYPHOW OpraHusaumu TekcTa C nocleaylolwein MHTepnpeTaunein B KOTHUTUBHOM
K/loYe MO3BOSIUT HaM onpeaesuTb MeCcTO aHaM3UpPyeMblX 3/IEMEHTOB B KOHUENTyaslbHbIX
cucTeMax ABYX XYAOXECTBEHHbIX KapTUH MuUpa - OPUrMHANIbHOMW W BOCCO34aBaeMoW Ha
AHIIMACKOM A3blke. MMOCKOJIbKY HAaC MHTEPECYHT HE CTOJIbKO S3blKOBble €AMHULbI, CKOMbKO
KOHUEeNTya/lbHOE COAEepXaHuWe, UMW BblpaxaemMoe, B CBOEM WCCAeAOBaHUM Mbl 6yaem
CTPEMUTLCA HE TOJNIbKO YCTaHOBWUTb CTEMEHb 3KBWBANIEHTHOCTU  A3bIKOBbIX  €AMHUL
OPUrMHaNbLHOTO W NepeBOAHOro TeKkcTa, HO W NpoaHanuM3MpoBaTb CHOCOOGbLI AOCTUXEHUS
aAeKkBaTHOCTU NMepeBoAa.

MeToAabl U MaTepuanbl

BbibpaHHbLIN nNpeaMeT mccnenoBaHus npeanonaraet obpaweHue K AOCTUXKEHUSAM LIMPOKOTO
Kpyra Hay4HbIX HanpaB/leHWA COBPEMEHHOro FyYMaHWTAapHOro 3HaHWSa (JIMHFBOKOMHUTONOTMUS,
3MOTUOJIONNSA, KOMMYHUKATUBHas CTUIMCTUKA, KOHTPAaCTMBHas JIMHIBUCTMKA, MEXKYNbTypHas
KOMMYHMKaLKUS), a Takxe JefnlaeT BO3MOXHbIM WCMNOJSIb30BaHMe 3/IEMEHTOB  pa3HbIX
nccneaoBaTeslbCKUX MeToAMK B KOMMaekce (KOMMOHEHTHbIM aHanu3, 3TUMOJSIOTMYECKUN
aHannM3, KOHTEKCTHbIA aHanmM3, KOHUeNTyaslbHblA aHanm3, COMNOCTaBWUTENbHbIA aHanmi3) cC

ﬂOCﬂe,Ely}OU.leVI VIHTepI'IpeTaLWIeVI MNONYYE€HHbIX PE3Y/NIbTAaTOB B KOFHUTUBHOM KJTHOYE.

Mpn aHanuse peyeBOro Martepumasa C UENbl BbiABNEeHUA ocobeHHOCTel B3auMOAENCTBUSA
A3bIKOBOTO (y3yanbHOro) 3HA4YeHUss C KOFHUTUBHbIMW KOHTEKCTaMW OCHOBHbIM MeTOAOM
nccneanoBaHusa CcTan MeTod WHTeprnpeTauuMm U KOTHUTUBHOro MoaenunpoBaHusi. OCHOBHbIM
MeTo4O0M nccnenoBaHus OTHOLWWEHWUN MexXAy  PYCCKOS3bIYHbIMU " @HINOA3bIYHbIM
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penpe3eHTaHTaMn KOHUENTOB, a TaKXe MeXay OpurnHaabHbIMM U NeEpPEBOAHbIMN TEKCTaMU CTan

COMOCTaBUTENbHbIN aHaNMU3.

MaTepunanom mccnefoBaHua B 3TOW CTaTbe CcTanu npousseneHusa A. butoBa, co3gaHHble UM B
1960-1980-x rr.: «be3genbHuk», «WH@paHTbeB», «XM3Hb B BeTpeHyw noroay», <«Ho-ra»,
«06bpas», «[leHenona», a TakXe WX nepeBoAbl Ha AHMIUNCKUIA NA3bIK, BbINOJIHEHHbIE A.

KansepT n . MoHKc.
Hay4yHas HOBM3Ha uccrepoBaHus

HecmoTtps Ha 710, u4ut0o A. bBwutoB (1937-2018) wu3BecTeH 3anagHOMy u4uTaTent, e€ro
npou3BeAeHNs NnepeBefeHbl HA CEMb MHOCTPAHHbIX A3bIKOB, B TOM 4Yucie aHrnmnckuii (B 1986

rogy B usaatenbcTse <«Ardis» Bbllen nepeBbii C6HOPHUK e€ro paccka3oB M MOBecTeil Ha

aHrnumckom a3blke «Life in  windy weather»m), a ero TBOpPYECTBO MHOrokpaTHO
noaBepranocb oueHke 3apybexHoW Kputukm (cMm., Hanpumep, o63op B MoHorpacdum M.C.

CaBenbeBonlﬂ), nepeBoAbl Ha AHMMNCKWUIA $A3bIK XYAOXECTBEHHbIX MPOU3BEAEHWI 3TOro
nucatensa BMepBble CTAaHOBATCA MaTepuasoM JIMHFBOKOFHUTUBHOrO MUCCAefOBaHUSA B
MHTEpNpeTauMoHHOM, TpaHCHOPMaLMOHHO-NEPEBOAYECKOM N CONOCTaBUTE/IbHOM acnekrax.

OCHOBHbIE MOJIOXXEHUSA U pe3yJsibTaTbl UCC/IefO0BaHUNA

XypoxecTBeHHOe coaepxaHue nwboro numtepaTypHoro npousseaeHns obnekaetca B
A3bIKOBYO (POPMY M TOMbKO B HEN MOXET CyLWeCcTBOBaTb, MO3TOMY JIMHIBUCTUYECKUIM NOAXOA K
Xy[OXeCTBEHHOMY TeKCTy W ero nepesoAy Ha ApPYron A3blKk no3sonser 6osiee TOYHO
onpeaennuTb M ONUCaTb KOMMOHEHTbl XYAOXECTBEHHOro TeKCTa, KOTopble cneayeT cyYuTaTb
TPAHCNALNOHHO-pEeNeBaHTHbIMMU, a Takxe MeToAnveckue acnekTbl npoueaypbl
COMNOCTaBUTENBHOIO aHanm3la ucxopgHoro tekcta (UT) n nepesogHoro tekcta (MT).

BHelWwHsa CTOpoHa XyAOXeCTBEHHOro nepeBoja 3ak/ityaeTcsa B nepegayun nHdbopMaumm nytem
3aMeHbl KoAa MCXOAHOro $A3blka KOAOM MEPEBOAHOro fA3blka (CeMmoTMUeckass onepauus).
OpHako nepeBOAYMKY Heob6X0AMMO BbIXOAMTb 3@ TrpaHUUbl 3TUX KOAOBbLIX CUCTEM,
BOCCTaHaB/IMBass MHBApUaAHTHOE ColepXaHWe, He MPUBSI3aHHOE HU K OAHOW M3 3TUX CUCTEM.
Mo03TOMYy BHYTPEHHSA CTOpPOHA XYAOXECTBEHHOro MNepeBoja 3aK/Il4YaeTcss B MCTOJIKOBAHMUMU

MCXOAHOro TeKkcTa (repMeHeBTUUYECKas onepauus).

PaccmatpmBasa nepeBoA KakK MeXKynbTypHoe cobbitme M. CHenn-XopHbu nopyepkuBaet
60nbwyl0 ponb Ky/JbTYpHOro nepeHoca npu nepesoje. XapaKTepu3ysl KynbTypHbIA nepeHoc,
nccnepgoBsaTesibHMLA BBOAMT ABa HOBbIX TEPMUHA: M3MEpeHMe W nepcriektmBa. W3mepeHwue
NOHMMaeTCa KakK $3blkOBas OpWeHTauuMs TekcTa 4vepe3 O0T6Op JNEeKCUKKU, CTUINCTUYECKUX
NMPUEeMOB M CUHTAaKCUYECKUX CTPYKTyp. oA nepcnekTMBON TeKCTa MOHMMaeTCs TO4YKa 3peHus
ropopsuiero, asTopa WAW u4uTaTens, onpegenseMas WX KyJdbTypoW, OTHOLWEHWEM K
onucbiBaeMbiM cobbITUAM, MECTOM M BpeMeHeM CcO34aHuns Tekcta. MNpu nepeBoae nepcnekTMBa

BCerga MeHdeTCsd, YTO AOJIXXHO Yy4YUTbiIBAaTbCA NepeBoOAYUNKOM [ﬂ

Mpu CMbICIOBOW MHOF03HAYHOCTM XYAOXECTBEHHOrO CJ/l0OBa, CJ/IOXKHOCTM CTPYKTYPHOW
opraHmMsauumM NuTepaTypHOro NpouU3BeleHUs, BeNiMKa BEepPOsAATHOCTb TOro, 4To Bbi6paHHas B
KauyecTBe 3KBMBAJIeHTa eAMHMUA He 6yaeT 3aHMMaTb aHalorMyHoe MecTo B CTPYKType
BOCCO3A4AaHHOIro Ha [ApYyroM s3blke TeKCTa M CMOXEeT BCTynaTb B TOT LWUPOKUI cCnekTp

CMbIC/TOBbIX TEKCTOBbIX CBSA3eN (MpSAMbIX, aCCOUMATUBHBIX), KOTOPbLIA UMEET C/I0OBO OpuUrnHana.

PeKoHCTpyKUMSA KOHUENTyanbHOrO0 COAEpXaHWa TMpoOBOAMTCA Ha OCHOBE accounmaTUMBHO-
cmbicniosoro nona (ACI) TekcTta, noa KoTopbiM Mbl, Bcnea 3a H. C. BonoTtHoBoW, 6yaem
MOHMMATb  «KOHUeNTyalbHO-O6beAWHEHHblE  NeKCuYyeckue 3SeMeHTbl Ha OCHOBe  UX
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3CTETNYHECKNX 3Ha‘-IEHMl71, TO €CTb CUCTEMHbIX TEKCTOBbIX KayecCcTB C/0B>» [Q,C—40]_ Npesa
NMPUMEHEHNA 3TOro MeToAda Npu KOHUEeNTyaJibHOM aHa/Zinde aKTMBHO pa3BW/laCb Ha 6a3e Takoro
nccnenoBaTesibCKOro HanpaB/ieHUSA, KakK KOMMYHUKaTUBHas CTUNAUCTUKA TekcTa. MeTtoposiorus
3TOro HanpaBneHWUda npegnosiaraeT, 4YTO PEKOHCTPYKUUA KOHUENTYaAbHOro coAaep>XaHus
OCyWeCcTBNAETCA NOCpeACTBOM BbldABJIEHNA NEKCUHECKUX PEMNPE3EHTAHTOB KOHLUENTa WU CJOB,
CBA3adHHbIX C HMM accouMmaTMBHO U <«BXOoAAWUX B 06pa3Hy+o nepcnektmey HOMWHaAHTA
KoHUEeNnTa» 4yepes3 aKTyaﬂbeIVI ANa OaHHONo TeKCTa CMbIC/ZT, a TaKXe <«CUCTEMHO-A3blKOBblE
napamMeTpbl W XapaKTeEPUCTUKKN, BKAKYaA CeEMaHTUYECKUE, CI)OpMaJ'IbeIe n cbopMaano—
CeéMaHTU4ecCcKne» IZ'C—:),Z]'

Hawe nccneposaHue 6yaet O4HOCTOPOHHMM: BbISBMB Cnocobbl 3cnanKaumm KOHUENTyaibHOTO

copepxaHus B OpUrMHanbHOM TeKCTe, Mbl 3aiMeMCs onpefesleHNMeM U MOoUCKoM cnocoboB ero

Bblpa>XeHNUss B COOTBETCTBYKWLWEM eMy nnepeBOAHOM TekcTe. 3aTeM HaM npeacrouT

npoaHann3npoBaTb BbiIBJIeHHble HAMW TEKCTOBblE eAMHULbI MO YeTblpeM napameTtpam: ¢popma,

3HayeHue, AnCTpubyums, KOHHOTAUMS - Ha MX COOTBETCTBME mnapameTpam eauHuy WUT.

Cnepywwmm 3TanoM aHanmM3a TEKCTOBbIX CMbIC/IOB CTaHET PEKOHCTPYKUMSA accouMaTUBHO-

TEKCTOBbIX CBA3el anemeHTOB [T, KOTOpble COOTBETCTBYIOT BbIIB/IEHHBIM HAaMW 3KCNIMKaATOpaM

KOHUenTyanbHoOro coaepxaHua B UT. Ha ocHOBe 3TOW PEKOHCTPYKUMW Mbl NOSY4UM MOAENb
cMbicsioBon CTpyKTypbl koHuenTtoB LONELINESS n SOLITUDE B kaXxaom oTAe/IbHOM )parMeHTe
nr.

B KkauyecTBe OCHOBbI OMMCaHWA Mbl MPUHUMaeM KOHLENTyaslbHYlO CTPYKTYpPy MeHTanbHOro
KoHcTpykta OAWMHOYECTBO/YEAOWHEHWE, npeactaBneHHYlO B YXe YMNOMSAHYTOM Hawe

nccnenoBaHuu ol s paMKax 3TOW CTaTbM Mbl paCCMOTPUM TOJIbKO 6a30Bble KOHLENTyasibHblE
cnou 3Toro kKoHcTpykta: OAWMHOYECTBO kak HeOAMHAKOBOCTb MEHTalbHOro AEeWncTBuS;
conuntmyeckoe OANHOYECTBO; OAMHOYECTBO kak uysctBo; YEAUHEHWE kak ncuxmyeck

cocToAHUME.

Bep6anbHble peanusauum KOHLUenTyasbHOro cnos «OANHOYECTBO Kak
HEOAMHAKOBOCTb MEHTaJIbHOIo AeicTBuUA »

BasoBbiM cMbicnioM koHuenta OAMHOYECTBO, mMoaenupyemMoro Ha OCHOBE Mpo3anyeckux
TekctoB AHapes butosa, asnaetrca OAMHOYECTBO Kak HeOAMHAKOBOCTb MeEHTa/ibHOrC
AencTBusA/cocToaHna. K MeHTalbHbIM AeWCTBMAM B J[aHHOM Cc/llyyae Mbl OTHOCUM aKThl
BOCMPUATUSA, MbIWIEHNA, NaMATU, OLEHKW, XefaHusa, 4YyyBCTBa. B y3yanbHOW KapTuHe Mupe
OA@HHbBIAN  KOTHUTUBHbLIA  MPM3HaAK OTHOCWUTCA K MWHTepnpeTauMOHHOMY MOMK  KOHUEenTa
OOVWHOYECTBO un penpe3eHTMpPyeTCH MpPeMMyLleCTBEHHO MOCPEeACTBOM JieKCeMbl OTHYXAeHue

(“npekpaweHne 6AU3KUX  OTHOLWEHWIW MexXAY KeM-H., BHYTPEHHee omeneHme”I&).
YHukanbHocte XKM A. bwutoBa 3ak/soyaeTtcas B 3TOM  M3MEHEHUU UepapXMUHOCTH
KOHUeNTyanbHOW CTPYKTYpbl U OYHKLUMOHUPOBAHUM 3HAKOB CEMUOTUYECKOW cucTeMbl. MNoTomy
MOXHO NpeAanosioXWTb, 4YTO WMEHHO B 3TOW cMbicioBoW obnactm 6ynet HabnwgaTbcs
Hanbonblwas HeyCTONYMBOCTb B BbibOpe 3KBMBaNeHTHbIX (GOPM MpU NepeBOAe Ha aHrMIACKUMN

A3bIK.

B pacckase «Ho-ra» BepHyBLWMICSA NOCNe 3BakKyauun BTOpPOKNAaCCHUK 3anues, YyBCcTBYyeT cebs
OAVHOKWM OTTOro, 4YTO ero kak 6yaTto He 3ameyaloT gpyrue. EMy KaxeTcs, 4TO OH OTAIMYaeTcs
OT OCTajibHbIX B XYALWYI CTOPOHY M MOTOMY Yy Hero He rnosydyaeTca Hautm gpysen. Xenas
MOBbLICUTbL CBOI LEHHOCTb B rjJa3axXx OAHOK/JACCHWKOB, OH KOMMEHCUpyeT CBOW HEAOCTaTKM
NOBbIWEHHbIM BHMMaHWeM K pebstaM M «AaapamMu», HO HeM3IMEHHO BCTpeyaeT paBHoAyLIMe.
PaccMoTpuM, Kak 3Ta cuTyauus npeactaBjieHa B OPUrMHanIbHOM U NepeBOAHOM TeKCTe:

OH Bcerpga »xpaan ,qpy}KGbl, n OHa He yAaaBalJlaCb, KaK-TO OH He 6611 Hy)eH <..> OH
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cTapasicsi UM YCAYXWUTb, 3anCKMBaJ, OTAaBasl MM CBO/ 3aBTpak u nanupocbi. OHu
no>xumann naedamm v paBHOAYIWHO 3abupanu gapbl. <..> KakuMu JOBKUMU U CMEJIbIMU
Kasza/incb emy Bce, KpoMe Hero.. Kak oH 3aBugoBas U Kak HeHaBugen cebs (A. butoB. Ho-
ra)[—91.

He was always waiting for friendship, but it didn't work out - he didn't seem to be
needed <..> He tried to ingratiate himself, would give them his sandwiches and
cigarettes. They would shrug their shoulders and appropriate the gifts with
expressionless faces <..> How clever and brave everybody else seemed. How envious he

was and how he hated himself (The leg. Trans. by P. Monks) [10],

B uenom paHHble dparMeHTbl NpeacTaBASATCA paBHOUEHHbIMM C  (QYHKUMOHANBbHON W
CTUINCTUYECKOM TOYKM 3pEeHNs, NOCKONbKY NepeBoAYNKy yaaeTcsa cpeactsamu M obo3Hauuntb
knoyeBble cnosa ACIM, nepepatowmne cmbicn OAMHOYECTBA, pocTtaToyHO TOYHO Xgasa
Apyx6bl — was waiting for friendship, kak-to oH He 6bi1 HyxeH - he didn't seem to be
needed, paBHoagywHO - Wwith expressionless faces), a Takxe nepepaTb couMaNbHOE
HepaBeHCTBO (cTapasicsi ycayxuTb, 3auckumpasn - tried to ingratiate) wn peckpunTuBHoe
ornMcaHme HenoHMMaHWUSA CO CTOPOHbl OAHOKMNACCHWUKOB (noxumaaun nnedamm - would shrug
their shoulders). CTpykTypHO-CEMaHTM4Yeckass acummeTpusa HabnwogaeTca B Buae TaKuxX
nepesoavyecknx TpaHcdopmauuih Kak 3ameHa (paBHogywHo - with expressionless faces),
KoTopas nepeBOAUT MposiBlieHMe 3MOLUMI BO BHELWHIOW cpeay, U ynyuweHue (crapascs
YCAYXuTb, 3anckmsBan - tried to ingratiate), 4TO HECKONbKO CHUXaeT rpaayc

SMOLUMNOHANTbHOCTMU.

B pacckasze «UHpaHTbeB» MOTEPSAHHOCTb FrEpPOs, €ro «OTK/KYEHHOCTb» OT Mpouecca NOXOpOoH
XeHbl aBngawTca npusHakom OAOMHOYECTBA. WHdaHTbeB 6yATO He MNOHUMAEeT, 4To
NMPONCXOAUT, 4YeM 3aHAaTbl Jan BOKpyr. Ero cmsATeHMe nepepnaHo He TONIbKO JIEKCUYECKMU
(noTepsiHHbIM, MOCTOPOHHEE, HEMNOHATHO, CTPaHHbIX, HEBEAOMO HYTO), HO W rpaMMaTUYeCKu
nocpeaACTBOM KOPOTKUX MPeAnoXeHWN, CKPenJIeHHbIX B OAHO C/0XHOEe MO MNpUMHUMNY MNOoToKa

CO3HaHWU4A:

Jlerko ckasaTb: OH YyBCTBOBaJl ceb6si NOTepsIHHbIM... <...> OH, KOHEYHO xe, yberan oT
npoyeccuu, MOTOMy 4YTO TaM POUCXOANI0 YTO-TO SIBHO [IOCTOPOHHEE, HE MMEBLIEE K HeMYy
OTHOWEHHNsI, N HEMOHATHO 6blJ10, 3a4eM OH y4yacTBYyeT, AOJIXKEH y4yacTBOBaTh B CTPAHHbIX

nepeagBmKeHnAax Jraen ¢ A/INHHbIM AUWNKOM, 3aK/1I0O4YNBLUNM B cebe... HeT, KOHe4YyHo xe, HeT! -

HeBegoMo 4yTo (A. butoB. NHpaHTLEB) 1]

To say he felt lost was putting it mildly..<...> he was, of course, running from the
procession because, obviously what was happening there had nothing to do with him and
he couldn't understand why he was taking part in it, why he should participate in the
strange movements of people around a long box containing No, of course not! - containing

God knows what (Infantiev. Trans. by P. Monks) [12]

Kak u B npeabigywem dparmeHTe, B uenom MNT gocTaTOYHO TOYHO nepejaeT MYHKTyauMOHHOe
odopmMmiieHne mn amoumoHanbHbin doH UT. OpgHako ACI opurnHana oka3sbiBaeTcs 6onblie no
06beMy, MOCKONbKY He BCe €ero eauHuubl MMewT 3kBuBaneHTol B MNT (4yBcTBOBasn cebs
notepsiHHbiM - felt lost, 4TO-TO MOCTOpOHHEE - 2, He uMeBLIEE K HEMY OTHoweHus - had
nothing to do with him, HenoHsaTHO — couldn't understand, cTpaHHbix — strange). Kpome TOTO,
34ecb Mbl  Habnwpgaem  HeKOTOPYH  acCMMMeETpUI0  MJlaHa  BblpaXeHus: WU3MeHeHMus
CUHTAKCUYECKOWN CTpYKTypbl (M3 6eCCO3HOro B C/IOXHOMOAYMHEHHOE, M3 6e371nM4yHoro B
ABYycOCTaBHoe), 3aMeHa npeanora (c 471MHHbIM sSunkomM — around a long box), nepekoaMpoBKa
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dpaszeonornyeckoro obopota (HeBegomo 4to - God knows what). Bce 3Tn TpaHcdhopMauum
CO3Jal0T B KOHEYHOM c4yeTe Ans uuTaTensa 6onee opraHuMsoBaHHOe npocTpaHcTBo MT mn Tem
CaMbiM MNpUBOASAT K W3MEHEeHUI O06beKTOB KOTMHUTUBHOW CUEHbl, a YNyweHne JNeKCceMbl
noctopoHHee B [T penaeT repos AeWCTBYKOWMM AULUOM 3TON OPraHM30BaAHHOW CLUEHbI.
MN3mMeHaeTca n nepcnekTtuBa: obvious/lycTaHOBUTCS BBOAHbIM C/I0OBOM, OHO NepepaeT OUEHKY
CUTYyauun CO CTOPOHbI HEKOTOPbLIM HabnoaaTenemM.

CnyyanHas cnyTHuMUA, «ManeHbkas v 3aApurnaHHas», B CBOEM HECOOTBETCTBUU <BbICOKOMY W

wupokonsedemy» JlobblweBy reponHs pacckasa «lNeHenona» yyscteyet OAMHOYECTBO. OHe
TakK Hyxpaanacb B nopaepxke (nwbsu, ycrtponctee Ha paboTy), HO JlobblweB He cMoOr

onpaBAaTb ee 0OXuaaHus:

OHa o3upanacb, cjioBHO 66l He NOHMMas, Ky4a nonana. Yrto-to geTckoe 6bi710 cevidyac B ee
Anye, pacTtepssiHHOe U NMpPOH3MuTesIbHoe. Ka3asiocb, OHa CTbignsiacb cebs v YyyBCTBOBasia
BMHOBAaTO#W — Takoe 6bi10 Auyo. Bce aTn nrogm, npoxoxue, u oH, J106bilweB, 6biIN NpaBsbl,

a oHa — HeTt (A. butos. lleHenona) 3]

She looked around her, as if not sure of where she was. There was something childlike in
her face now, confused and poignant. It was as if she was ashamed of herself and felt
guilty - that kind of face. The passers-by, Lobyshev, were all in the right. She wasn't.

(Penelope. Trans. by P. Monks) [14]

ACMN dparMeHTa: o3mpasiacb - He [OHMMasi - JeTcKoe - pacTepssHHoe - CTblgnaacb -
BuUHOBAaTtoi - Bce Oblin rnpasBbl, @ OHa HeET — CTpouUTCA Ha O6WHOCTM ceM ‘HenoHuMaHue' wu
‘HapyweHune'. Mpu coxpaHeHun obwero nogobua copgepxaTeNbHOro njaHa, He BCe eAVHULDbI
ACIl nepeBOAHOro TeKCTa ABASKTCA TOYHbIMW 3KBUBaleHTaMu pycckux:/ooked around her -
“ocMaTpmBanacb BoOKpyr”, not sure - “He 6yayyum yBepeHHOW”, confused - “cMyuweHHoe”,
where she was - “rge oHa 6bina”. Takum obpa3oM, B nepeBOAHOM TeKkCTe Habnwgaertcs
ceMaHTMyeckass acuMMeTpuss B CTOPOHY YBE/MYEHUA eAWHMUL, nepejarwnx CceMaHTUKy
HapylweHMUs YCTAaHOBMIEHHOro nopsAka, 3a CyeT YMeHbleHMA KounvecTBa eauHuy C
CEMaHTMKON HenoHMMaHusa (B OpUrMHANIbHOM TeKCTe KOJIMYeCTBO 3TUX eAuHUL paBHO). Kpome
TOro, CMbIC/IOBOM MPU3HAaK HapylweHUs nopsinka CTaHOBUTCA 6onee akTyanmsupoBaHHbiM B MT

Ha ypoBHEe CMHTaAaKCUCa 3a CYHET BBeAeHNA napuenndaunn.

OANHOYECTBO kak HecnocobHOCTb NOHMMaTbL Apyroro (B cuay pasnnuuna ybexaeHuwn,
XenaHun) BepeT K notepe yMmMeHus obwaTbCa M HaBblka 06WeHMs. Mbl NOHMMaeM nopg
obuieHneM BbICTpanBaHWe, NOAAEPXKKY M pa3BuUTMe B3aMMOOTHOLWEHUI ABYX n 6onee noaen, a
He Tonbko npouecc obmeHa wmHpopmauuen. Ob6weHne oTua C CbIHOM B MoBeCTM «XXKU3Hb B
BeTpPeHYI Noroay» yTpaymMBpaeT MMEHHO 3TOT KayeCTBEHHbIN NokKa3aTesb:

KoHe4yHo, oTey Bcerja roBopusi No HECKOJIbKO HEE€CTeCTBEHHOMY X004y, TO €CTb roBOpMJ
He n3 norpe6Hoch, a Ansa pasrosopa <..> Ho Tenepb OH yxe 4acTo owylas, 4To oTeL He
MO>KeT MHHa4e n 4TO CTpaWHOBaroe oO4MWMHOYEeCTBO ecCcTb B Heob6si3aTresIbHbIX €ro
pa3roBopax, Korga ortey 3a HeMMeHnemMm obweHns CTPEMUTCSA COXPaHUTb XOTA 661 cumMBOaT

ero (A. butoB. JKU3Hb B BETPEHYK 110oroay) [15]

OvddepeHunanbHon cemon ACIM paHHoro dparMeHTa ABAAETCA MWCKYCCTBEHHOCTb Kak
BeAylWmMin NpM3HaK peyun oTua. Apyron OTANYNTENBHOWN OCOOEHHOCTbIO ABMAETCA TO, YTO 3TOT
dparMeHT coaepXut Ha MopdeMHOM YypoBHe WHpopMauuw o HopMme (ecnu ybpaTtb
MHOXECTBEHHbIe «He»). Tenepb NpoaHanM3nMpyeMm, Kak 3T cMbICNbl nepegatotcs B MT:

Of course, his father's conversational gambits were always somewhat artificial, that's to
say he spoke not because he had to, but for the sake of making conversation <...> But
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Sergei often felt now, that his father couldn't behave any other way and that there was a
terrifying loneliness lurking in these random remarks of his: suffering from a lack of
communication, he was attempting to retain at least the trappings of speech. (Life in

Windy Weather. Trans. by A. Calvert) [16]

OT0T dbparMeHT ABNSETCS NMPUMEPOM AOMECTULMPYIOLWEro nepesoja: Bbibop A3bIKOBbIX CPeACTB
MakcuManbHo npubnmxaer WNT K npuHuMawwen kynbType. Cneumduyeckoe aHrIuMmckoe
BblpaXxeHue conversational gambits, o6o3Havalowee Hekyl pasy, KOToOpas UCNOMb3yeTCs B
Hayane pas3roBopa C Uesbl MOJIY4YEeHMS KOMMYHWKATUBHOrO npeuMmylwectsa, HaMm
npeactaBfiseTcs He BMOJIHE aAeKBaTHbIM TPaHCAATOPOM, Kak W random remarks (“cnydaliHble
3aMeyvaHusa”). Takue nepeBofvYeckume TpaHcdhoOpMauMKu, 3aknyawWwmnecs B KOHKpeTMsauum
MOHATUSA, HE TONIbKO MPUBOAAT K ceMaHTu4Yeckon acummetTpum UT u MT, HO 1 co34al0T COBCEM
MHOM obpa3 oTua: nerkoro B obweHunm n kak 6yaTto Beaywero B 3TOM aunanore. OpaHako
paBHOBecue 3MOUMOHanbHOro ¢oHa ddparMeHTa pJocturaerca 3a cyeT Bblbopa 6onee
3apsXXEeHHbIX 3MouUMOHaNbHO nekceM: ectb - lurking (“tauTcsa”), cTpawHoBaToe - terrifying
(“yxacawwee”), HeumeHne obueHuss — suffering from a lack of communication (“cTtpagas oT
HejocTaTka obweHna”). pyrme nekcuyeckme 3aMeHbl: 10 HECKOJ/IbKO HEECTECTBEHHOMY XoA4y
- somewhat artificial ("HeCKONbKO WCKYyCCTBEHHbIN"), cumBon [obweHuna] - trappings of
speech (“BHewHne aTpunbytbl peum”) MOXHO CUYMTaTb BMOJIHE pesieBaHTHbIMM B acnekTe
nepegayun dakTtyanbHon uHpOpMaumm, oAHAKO Ha YypOBHe noATekCcTa Mbl ob6HapyXuBaeMm
yTpaTy nHdpopMaumm 0 HOpMe, a TakXe BHYTPUTEKCTOBbLIX OTCbIIOK K HEPEeasibHOCTU YYBCTB Kak
npuuynHe OANHOYECTBA repoeB — 3Ha4YMMOro KOrHMTMBHOro npusHaka B XKM A. butoBa:

Tenepb 4yyBCcTBa CcTasu obpa3om, obpa3oMm 4yyscTBa. YyBcTBa HET, a ecTb ero obpas: He
nwboBb, @ obpasz 10b6BU, HE M3MEHa, a 0bpa3 u3mMeHbl, obpas aApyx6nl, Tpyaa, Aena mn 1.4. (A.

butoB. O6pa3s) nz- . Feeling was now reduced to an image, the image of the former
feeling. Feeling was gone, what remained was its image: not love, but the image of love,
not unfaithfulness, but the image of unfaithfulness, the image of friendship, labour, work

and so on. (The Image. Trans. by A. Calvert) [18]

MoTeps yMeHuUs obWaTbCs NPUBOAUT K yTpaTe CNOCO6HOCTM K aAeKBaTHOMY BOCMPUSITUIO MUpa,
aTpodum dursnMyeckux 4yBCcTB B NoBecTn «XU3Hb B BETPEHYI Noroay»:

Y oAnHOYECTBO €elje NocTpawiHee CTaHoBuiocb Ceprero MOHATHO, Korga oH 06 3ToM AyMall.
To ecTb 3a A0J/IrMe roAbl OTLYy CTaJso OPOro no-cBOeMy ciagKoe YyBCTBO 06MAgbl: <A 4To 5
TaKkoro ckaszasi? BOT HUKTO MeHSl He...» [loc/sie 370ro oTyy Kak 6bl MOXHO 6blJ1I0 HE AYyMaTb O

MHOIroM, CHuUMaTb C cebss OTBETCTBEHHOCTb M 4O TOHKOCTH BbITPEHUPOBbIBATb CBOIO CJ/ZienoTty

(A. ButoB. )Ku3Hb B BETPEHYIO 110ro4ay) [1s]

O6pbiIB Kak CTUIUCTUYECKWUI NpuUeM, UCMNONb30BaHHbIN BO dpase «BOT MEHS HUKTO He..»,
fenaeT ee CEMAaHTUYECKM MHOMO3HAYHOW, BHYTPUTEKCTOBbIE CBSA3M MO3BONSAIOT €e NMPOAOSIXUTb
pas3nunyHbiMn cnocobamMu: He noHuUMaeT, He 1KbuT, He yBaxaeT, He LEHWT u T.[4. — BCe
3aBUCUT OT BoObpaxeHua m onbiTa YntaTens. DTO BeCb CNeKkTp noTpebHoOCTen yenoBeka Kak
cyuiectBa couumanbHoro. OOAWMHOYECTBO HacTynaeT Torga, koraa 3TM noTpebHOCTU He
peanusytoTtca. CnenoTa repos sABnseTcs kpanHeih ¢dopmoih ero OANHOYECTBA. PaHee Mbl yXxe
nucananm o TOM, 4YTO BHeLWHNe yyBcTBa (Cnyx, 3peHune, Bkyc, oboHsaHMne, oca3aHmne) B XKM Mupa
A. ButoBa SABASOTCA 3KCMMKATOPAaMW BHYTPEHHUX 4yBCTB (Nt06BU, Apyx6bl, MHTEpeca), a
noteps YyBCTBUTENbHOCTN Ha DU3NONOTMYECKOM YpOBHe ABnseTcsa npusHakom OANHOYECTBA

repoes al Tenepb npoaHasnn3upyeM, KakK 3TW CMbIC/Ibl TpPAHCNMpOBaHbl B MNT:

And as he thought about this, the significance of loneliness became even more
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terrifyingly clear to Sergei. In other words, over the years, his father had come to derive a
masochistic pleasure from being hurt. "But what did I say that I shouldn't have? No one
understands me." This absolved his father, as it were, from having to think about a lot of
things, it relieved him of responsibility, and enabled him to hone his insensitivity to

perfection (Life in Windy Weather. Trans. by A. Calvert) Li6]

Kak Mbl yxe oTMeyanu, ana nepesoavmka A. KansepT XapakTepeH AOMEeCTUUMPYIOLWNN
nepesoj, NpU3HakKuM KOTOpPOro Mbl obHapyxuBaem M B 3TOM (dparmeHTe: oTyy CTas0 [OPOro
no-cBoemy cragKkoe 4yBCTBO obuabl — his father had come to derive a masochistic pleasure
from being hurt (“ero oTey cTan nojsyyaTb Ma3OXUCTCKOE YAOBOJNIbCTBME OT TOr0, 4YTO €My
npuunHawT 6onb”). Kpome TOro, akryanuMsnpoBaHHas MHOMO3Ha4YHOCTb pasbl «BOT HUKTO
MeHs He..» B MNepeBOAHOM TeKCTe yTpauuMBaeT CBOW CMbIC/IOBOW MOTeHUMasn, MOCKObKY
nepeBoAYMK faeT ee B 3aBepleHHOM Buae «No one understands me» ("HuUkTo He noHumaeT
MeHs"”). Mpn 3TOM HECOMHEHHbIM MOJIOXUTEeNbHBIM MOMeHTOM MMT aBnseTca 6onee BbipaxeHHas
3KCcnauMkauma MeHTanbHon npupoabl OAOWHOYECTBAthe significance of loneliness,
KOMMNeHCUpylowasa HeaoCTaTOK B Nepegave 3TO0ro CMbic/la B NpeAlwecTBoBaBleM dparMeHTe.

Tenepb paccMOTpuM, Kak peanumsyrTca cMbicnbl HE-OOMHOYECTBA, npOTUBOMOJSIOXHOIC
COCTOSAHUA. Nng HAaUMEHOBaHMSA 3TOro COCTOSAHUSA, KOTOpoe KnaccudumumpyeTcsa Kak naeanbHas
CMTyauumss COBMeCTHOro cywecTBOBaHus nwgen, B TekcTax A. bBbutoBa wuWCNoNb3yTCH
pa3ninyHble nekceMbl - 06WHOCTb, OAMHAKOBOCTb, corJjiacme, paBeHCTBO. B npuBegeHHOM
HUXe @parmMeHTe M3 pacckaza «be3aenbHUWK» Cpa3y HECKOJ/IbKO MOCTOPOHHWUX APYr ApPYry
nwogen oxsaTbiBaeT YYBCTBO COCTpajaHMa K ynaBweW Ha MOCTy jowaaun («a u gpyrme»
TpaHCchHOpPMUPYETCS BO «BCE MbI»), U B 3TOM €4AMHOM Xe/laHUM NOMOYb XMBOTHOMY U BO3HULE
nwoan vcnolTelBatoT 6onbwoe n pagoctHoe yysctso HE-OANMHOYECTBA:

W TyT Kakow-To MOJIofos napeHb, Becesio ckanaa 3y6bl, nogbexasn c APyrod CTOPOHbI, YeM
BO34YUK, M, 4YTO-TO Becesio u 6o0[apo roBops Jowaagn, Cctas moMmorartb e/i Bctate. Torga
nogbexasn n 5 u gpyruve nwam, n Bce Mbl, 06begnHeHHble YeM-TO 60/1bLINUM U PAaJOCTHbIM
AN Hac, NocTaBuan aolWagb Ha HOru, u N30 BCEX CHJI, CKOJIb3S U rnagasli ¥ BOBCE HE 3aMeyas
3TOro, TSHY/n Tesery BBEPX M0 MOCTY U KpHUYaJiu 4TO-TO rPOMKOe u BeceJslioe, 1 BOT Jioladb
C cepeauHbl ropbatoro MOCTUKa BAPYr OTAEAUAACb OT HaluMxX YCUIni u rolwsaa cama.
Pazownuncep nwoan, ywesn kKyaa-to, ckanasa 3y6bl, nepsbili napeHb, n s OCTaJica CHOBa
OAMH, M Y4TO-TO 60/1bWIOE, YTO S YYBCTBOBAJ TOJIbKO 4YTO, YCKOJb3asao0 oT mMeHs (A. butoB.

be3aenbHUK) [19]

ACIN paHHOro dparmMeHTa 6asupyeTcsd Ha CEMAHTUMYECKOM MNOBTOpPE 3SMOTUBHOWN JIEKCUKWN:
Becesio — Becesio n 6o4po — 60nbwMM M pagoCcTHbIM — rpoMKoe mn Becesoe. Obunne rnarosos
M AeenpuyacTMii  «OXMUBNSAeT» BCH CUeHYy, JeflaeT MOBeCTBOBaAHME AWHaMW4YHbIM, a
3MOouMOHaNbHbIM HOH — 6o0nee BblpaXxeHHbIM. O6paTMM BHMMaHME Ha TO, 4TO MpPW MEepBOM
YyNOMUHaHUM MOSIOAOMN napeHb noaberaet «Becesio ckasis 3ybbi», a NOTOM YyXOAUT KyAa-To
TOoXe «ckassi 3ybbl», HO yxe 6e3 «Becesno». Tak ynblbka napHa u3 apyxentbHOro 3Haka
npeBpawlaeTca B 3HaK arpeccum u HenpusasHu. O6paTMMcs K NepeBOAHOMY TEKCTY:

At this point a young lad, with a cheerful grin on his face, runs up from the opposite side
to where the carter is standing, and talking to the horse in an eager, encouraging voice,
tries to help her to her feet. Then I run up too, as do some other people, and united by
something that we feel is bigger than we are and that makes us happy, we get the horse
standing upright, and using all our strength, slipping and falling and paying not the least
attention to it, we push the cart up the bridge, shouting cheerfully; having reached the
middle of the humpbacked bridge, the horse suddenly breaks away from us and begins
moving of her own accord. The group of people disperse, the lad who'd come up first,
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walks off, and I am left alone again, and something very big, which I've only just

become aware of, slips away from me (The Idler. Trans. by A. Calvert) [20]

MepeBOAYNKY yaaeTCs B NjlaHe COAEpPXaHUs A4OCTAaTOYHO TOYHO TPaHC/AMPOBaTb BCE KJKOYEBbIe
cnoBa 3Toro (parmMeHTa: Becesio ckasisi 3ybbl — with a cheerful grin (“c BecenbiM ockanom”),
Becesio n 6ogpo rosops - in an eager, encouraging voice (“3HepruyHbiM, o06oapSOWUM
ronocom”), o6begunHEHHbIE YEM-TO 6O/IbLUUM U PaAOCTHbLIM A1 Hac — and united by something
that we feel is bigger than we are and that makes us happy ("o6beAnHAACb YeM-TO, UTO Mbl
yyBctByeM 601ablWIMM, 4YeM Mbl €CTb, M 4YTO AefnlaeT Hac Cc4YacCTAuBbIMW”), Kpu4yasam 4YTo-TO
rpomkoe n Becenoe - shouting cheerfully (“kpnuya Beceno”), ckanss 3y6bl — grinning (“ckans
3y6b1”). MoTepn MUHMMaANbHbl M HOCHAT KOJIMHECTBEHHbIM, @ HE Ka4YeCTBEHHbIM XapakTep.
M3MeHeHMa B nnaHe BblpaxeHusa 06ycnoB/eHbl rpaMMaTUYeCKMMU  OCOBEHHOCTAMMU
@QHIMMIACKOrO $A3blka W He BAUAKT CYWECTBEHHO Ha CMbIC/IOBOEe BoOCnpusTue. 3aMeHa
OSMOTUBHOIO «YTO 5 4YyBCTBOBAaJ/Z1» MEHTa/ibHbIM BapuaHToM «I've become aware of» (“uto A
oco3Han”) npeactaBnseTca Ham 6onee 4yeM ajeKkBaTHOM, MOCKOJNIbKY TO4YHee nepegaeT
Kno4yeBon kKoHuenTtyanbHblh cMbicn OAMHOYECTBA Kak HeOAWHAKOBOCTM MEHTaslbHOro

LEeNCTBUSA.
Bep6anbHble peann3auum KOHLENTYaJIbHOro csofa «cosauntmieckoe OAUMHOYECTBO»

Conuntnyeckoe OAOMWHOYECTBO - >T0 BTOpOW KOHUeNTyaNbHbIW cnon, ob6pasywwni
MNOHATUMHYI cocTasnswowyw OAWHOYECTBA B XKM A. ButoBa. lNpo6bnema 60/bLWIMHCTB:
repoeB XyAOXeCTBEHHOW MpoO3bl Nucatens — B CaMouMAeHTUMdMKaALWMK: MX OKPYXaloT noan, c
KOTOPbIMW He nojsiydyaeTcsd BCTYNUTb B KOHTaKT UM TeM caMbiM MNOATBEPAUTb CBOE
cywecTtsoBaHne. T. A. CoTHMKOBa OTMeyaeT, 4YTO OWTOBCKWMI Treponi «He MoXeT
naeHTMdunumposaTtb ceba C AEUCTBUTENBHOCTbIO, HO MO MNpPUYMHAM HE MUAEO0NOrMYeCcKuM, a

3K3UCTEHUMANbHbIM» 21, c. 941  ConunTuueckoe OOMHOYECTBO - »>T0 CYWHOCTHOE,
abconwTHOoe cocTosAsHWMe repoeB A. buTtoBa, 3aknw4yakwuweecs B TOM, 4YTO UYenoBek
3K3UCTEHUMANbHO O0AWHOK. OHO MNpPOTUBOMNOCTAB/IEHO BPEMEHHOMY WU MNPUOGPETEHHOMY

OANHOYECTBY.

MepcoHaxun npo3anyeckux npousBeaeHuit A. bButoBa 6yATO XUBYT B napasnfenbHbIX
U3MEPEHUAX U, AaXe eC/IN B KaKON-TO MOMEHT OKa3biBaloTCsA B O4HOM reorpadmMyeckoM MecTe,
BCE paBHO He MOTYT BCTYNUTb B KOHTAKT, Kak Hanpumep, B pacckade «besaenbHUK»:

MHorue nwoan NpoxogsT MUMO MEHSI, 1 S YTO-TO MOHMMAIO [P0 HEKOTOPbIX, OHU ME€PECTaIOT
6bITb HE3HAKOMbIMU — U MPOXO[AAT MUMO, YXOA[AAT. TyT npuobperaewb M Tepsellb J1€rKo 1
MrHOBEHHO — NMPUKOCHOBEHHUE HE3HaKOMOM XXM3HKU. YTo-TO TyT He Tak. OCO6eHHO eciun
AeBylkn., TyT ocTpee YyBCTByeW b yTpaTy. Uesblii MUp — B354 - 1 MUMO, MUMO. DT0 Tak
o4yeBUAHO, MOYeMy UX B3I/, W OAexXaa, u rnoxoagka nmodyemy, n 1Tak 6JIM3KO — NMPOTAHYTb
PYKY, 4 TaK CJIOXKHO, TPYAHO NMPUKOCHYTbCS. VI MHE KaxXXeTCcs: B KECTKOM NMpo3pavyHoOM
KaMHe rpopy6/ieHbl Yy3KNe KaHasbl AJ151 KaXXAO0ro. Y Kax[oro HeyMoJIMMbIi U O4NHOKUI
nyTb, ¥ TOJIbKO MOXHO B3I/ISSHYTb C FPYCTbIO M COXKaJIEHUEM, KaK 3a NpO3padyHOi CTEHKOM
npoxoAnT Apyroii ogquH-4eJsI0OBeK U TOXE CMOTPUT Ha Te6s C rpycTbiO U COXXaJIeHneM, U
Jaxe He 0CTaHaBJ/IMBAEMCS, HU Tbl, HW OHA, HE CTY4YUM B CTEHKY, M HE MULIEM asbLUEM, N HE
ZAeslaeM 3HakoB - MPOXOAUM MWUMO, M CTOJIbKO B 3TOM FOPbKOro OfnbiTa HEBO3MOXHOCTH (A.

butoB. be3genbHUK) [19]
Ha npoTaxeHunm 3>T0ro dparMeHTa JekKcema MMMO TMNOBTOPATCHA 4eTbipe pa3a UM 3BYYUT
pedpeHOM B C/IOBE HEYyMOJ/IMMbIYA. BTOpoli CBA3YyOWEN HUTbIO SABASETCS MPOTUBOMOCTaB/IEHNE

OANH-4YEesI0BEK — Lesblii Mup. DTO U €CTb OCHOBA, BOKpYr kotopow cTtpoutca ACI TekcTta C
anddepeHUManbHbiM CMbICIOM ‘OTCYTCTBME KOHTakTa. BO3MOXHOCTM repoeB OrpaHu4YeHbl
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CTEK/IAHHOW nperpagon, gonyckawwen fub KpaTKoe YCTaHOB/IEHWE 3PUTENbHOrN0 KOHTaKTa
(B3rn1s4), BO BpeMsi KOTOpPOro repou o6peTtaloT Ha MrHOBEHME MOHMMAHWE APYroro 4yenoseka
(noyemy) wn cTaHOBATCA Kak 6yaTo He oAuMHOKM. [lpoaHanu3upyem, KakK 3TU CMbICAbl
peanu3ayloTcs B NMepeBOAHOM TeKcTe:

Many people pass me and I feel a certain sympathy for some of them, they're no longer
just faces - but, even so, they walk past, leaving me. Here the gains are easy, the
losses instantaneous - the passing touch of a strange life. There is something wrong in
this. Particularly if it is a girl. For then you feel the loss more keenly: a whole world in a
look - and it is gone. The significance of her gaze, her clothes, her walk, is so obvious, it
is so close - you just have to stretch out your hand - and yet it is so impossible to
establish contact. And it seems to me that narrow channels are hewn for each of us
through rough, transparent stone. Each one of us moves along a lonely, pre-determined
path and all you can do is gaze wistfully through the transparent wall as another single-
person passes by, who also looks at you with regret, and neither you nor she stops, we
don't knock on the wall, don't trace a message with our finger, don't make any sort of
signh - we just walk past and there is so much that is intolerable in this bitter experience

(The Idler. Trans. by A. Calvert)20],

ACI nepeBOAHOro TeKkCTa Takxe 6asnpyeTcs Ha MHOFOKpaTHOM MOBTOPEHUWU JIeKCEMbl CO
3Ha4yeHneM “npoxoamTb MUMO”: pass-past-passing-passes-past, XoTa 3TO yXe rnaron B ero
pas3siMyHbIX BpeMeHHbix dopmax. Kpome TOro, pass nocpeacCTBOM 3BYKOBOro noaobus
BCTynaeT B accoumaTUBHble CBA3W C 2 cnoBaMun dparMeHTa — impossible ("HEBO3MOXHbIN") ©
path (“tpona, nym"”). OKka3noHanbHOMY 06pa3oBaHUIO OAMH-YEJIOBEK COOTBETCTBYET
KalbKnpoBaHHoe single-person, a ero BHYTPUTEKCTOBbIA @HTOHUM Le/bléi MUP TpaHCANUPOBaH
nocpeacTBOM YCTOMYMBOro covyetaHus a whole world. Takum obpasomMm, ocHoBa ACI gaHHOro
dparMeHTa nepesfaHa x0T U He 3KBMBAJIeHTHA, HO BMOJIHE aleKBaTHa B NepeBOAHOM TeKCTe.

YTO >Xe KacaeTCcs OocCTasibHbIX eAMHUL TeMaTM4YeCcKOW CeTKW, TO 34eCb Mbl ObHapyxwuBaem
HECKO/IbKO /TEKCUMKO-CEMAHTUYECKNX TpaHCPOpMaUUN: YTO-TO MOHMUMAI0 rIpo HekoTopbix — I feel
certain sympathy for some of them (“sa 4yBCTBYI ONpeAesieHHY CUMMATUID K HEKOTOPbIM U3
HUX"), OHM npecTarT 6biTb HE3HaKOMbIMU — they're no longer just faces (“3ToO yXe He NpocCTo
nvua'"), B3r/isHyTe C rpyctbio U coxaseHuem - gaze wistfully (“B3rnaHyTb 3aaymMuuBo”),
CMOTPUT Ha Tebs C rpycTbio n coxaseHneMm — looks at you with regret (“cMmoTpuT Ha Tebsa c
coXaneHueMm”), y Kaxaoro HeyMosuMbifi U OANHOKMI nyTe — each one of us moves along a
lonely, pre-determined path (“kaxpabli K“3 Hac ABMXeTCS N0 OAWMHOKOMY, 3apaHee
onpepeneHHoOMy nyTn”), CTOJIbKO B 3TOM FrOPbKOIro OfbiTa HEBO3MOXHOCTM — SO much that is
intolerable in this bitter experience (*CTONbKO BCEro HEBLIHOCMMOIro B 3TOM FOPbKOM OnbiTe").

Kak BuMAMM, B HEKOTOpPbIX TEKCTOBbIX 3KBWBaseHTaX MEHTa/ibHbIi KOMMOHEHT 3aMelleH
3MOTUBHbIM (MoHumar - feel sympathy, HeBo3MoxHOCTH - intolerable), oaAHaKo OH BMNOJIHE
KOMMNEeHCUpyeTCs B APYrMX NepeBOAHbIX COOTBeTCTBUAX (C rpycTero — wistfully, Heymoaumbli -
pre-determined). AxkTaHTHble TpaHcdopMauUM B MNJlaHe BbIpa)XeHWUs COOTBETCTBYIT peasiusam
QHIIMACKOro si3blka. NM03TOMY Mbl MOXEM FOBOPUTL 06 onpeAeneHHOM TOXAeCTBEe CMbIC/IOBOI0

cogepxaHua UT un MT Ha ypoBHe Bcero absaua.
Bep6anbHble peanumsauum koHuenTtyasibHOro csnoa «OAMHOYECTBO kak 4yBCTBO>»

fosopa 06 OAMHOYECTBE kak uyBCTBE, Mbl OTMEYAeEM Majlyl0 4YaCTOTHOCTb MNOSBNEHUS B
Tekctax A. butoBa nekceMbl 04MHOYECTBO B 3HAaYEHUN COCTOSHUSA Aywun, ocoboro AyweBHOro
nepexuneaHusa. OTanuuTenbHonW Xxapaktepuctukon XKM nucatensa asnsetca TO, 4TO
OONWHOYECTBO o4eHb peako JsokanulyeTcs B O0ObIMHOM AN 4yyBCTB  MecTe -
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Aywe/cepaue/rpyan yenoseka, ero ucnoitbiBatowero (xota H0.[. AnpecaH oTMeyan, 4To Takas

floKanusaums sIBAsieTCs XapaKTepHOM AAsi PYyCCKOM si3bIKOBOW KapTuHbl Mupa 221), Ho noutn
Bcerga wusobpaxaetcda 4epe3 duamyeckun AMCKOMMOPT uyesioBeka B OKpyXakwem
npocTpaHCcTBe, Hanpumep:

3a/iyeB ocTaBasica ogMH U Lies Of4MH. [lopTdhesib CTaHOBUIICS TAXNCENIbIM U YYXKUM, U

3aviyeBy 661710 TockanBo (A. butos. Ho-ra) IE)

Batov was left alone and walked alone. His satchel would feel heavy and unfriendly and

Batov would feel sad (The leg. Trans. by P. Monks) Lo

OanHoYecTBO KaK COCTOAAHME OTCYTCTBUSA APYrux pAanoM MnepefaHo MnocpeacTBOM MOBTOpa
nekcembl oguH. NT B 3TOM AeMOHCTpupyeT abconloTHOe TOXAECTBO W COAEPXUT MOJSHbIN
SKBWBANEHT B aHMIMNCKOM s3blke - nekcemy alone. OwyuweHns repos nepepaHbl C NOMOLbIO
nekcewm taxensiti (heavy), 4dyxo# (unfriendly), Tocknmso (sad). W 34ecb Mbl yXe BUAUM
NeKCUKo-ceMaHTu4eckme npeobpa3oBaHUs, NOCKONbKY PYCCKOW NeKCEMe YyxKOM B aHIIMACKOM
A3blke COOTBETCTBYIOT ApPYrune cnoBa Nekcuko-ceMaHTnyeckoro nons LONELINESS/SOLITUDE
a WMeHHo: alien, stranger. Bbibop nepeBoa4Ymnka nekcembl unfriendly moxeTt 6blITb 06ycnoBneH
XefaHWeM BbICTPOUTb OTHOLWEHUS KOHTPAAMKTOPHOCTU C MNocieaylwuMm KoHTekcToMm (He was
always waiting for friendship - OH Bcerga xgzasna Apyx6br). OaHako UT He wunMeeT Takux
TEKCTOBbIX CBSA3EMN.

Y10 KacaeTca COOTBETCTBUS JIEKCEM TOCK/IMBO W sad, TO 34ecCb HabnwpgaeTcs MexXbA3blKOBas
acuMMmeTpusi, MNOCKONbKy sad sBAseTcs TONbKO YacCTUYHbIM 3SKBMBANEHTOM, KOTOpbIA He
nepenaet BCeX KOMMOHEHTOB 3HayeHUss pPYCCKOW fekceMbl. B KOMMeHTapusax K CBOeMy
nepesoay «EBreHma OHervHa» Ha aHrAMinuckui sa3blk B. HabokoB nucan: «HuM oaHO cnoBo B
aHMNMIACKOM He nepepaeT BCeX OTTEHKOB C/loBa «Tocka». B ero Haubonbwen rnybuHe u
60ne3HeHHOCTM — 3TO 4YyBCTBO 60/bWIOro AyXOBHOro cTpagaHus 6e3 kakoih-nnbo ocoboii
npu4yunHbl. Ha MeHee 60/71€3HEHHOM ypOBHe — HesicHas 60nb Aywu, CTpacTHOE XefnaHue B
oTCYTCTBUM OobbekTa xenaHus, 6onesHeHHOe TOMJIeHME, CMyTHOe 6eCnOKOWCTBO, YMCTBEHHbIE
CTpajaHusl, CUNbHOE CTpeMaeHne. B oTaeNbHbIX CAydyasX 3TO MOXeT 6biTb XenaHue koro-nmbo

UNu yero-nnbo onpeaeneHHOro, HocTanbrnsa, NtoboBHOEe TOMAeHWEe. Ha HM3LWeEM ypoBHEe Tocka
nepexoanT B anatuio, ckyky» 1231,

MonobHas nekcuko-ceMaHTU4Yeckas acCnMmMeTpusa BO3HUKAET U B Cly4dae Bbl60pa B Ka4yecTBe

&

nepeBOAHOr0 3KBMBAaNeHTa fnekceMbl miserable (*oyeHb Hec4acCTHbIN"), Kak 3TO 6bINO caenaHo

B cnepaytowem dparmeHTe U3 pacckasa «besgenbHuk», cp.:
U takas BApyr noAcCTynusia TOCKa — XuUTb He xo4dyetcs. (A. butoB. be3aesibHUK) [19]

I suddenly feel so miserable that I don't want to live (The Idler. Trans. by A. Calvert) [20]

TaknM 06pa3oM, MOXHO CcuMTaTb, 4YTO MNepeBoAYECKMEe TpaHcdhopMauum B 3TOM Cllyyae
06ycnoBneHbl NaKyHapHOCTbI S3bIKOBOIrO0 BblpaXXeHUsi COOTBETCTBYHOLEN 30HbI CHeKTpa
YyBCTB.

PaccMoTpuM ewe oauMH dparMeHT M3 pacckasza «Ho-ra» m ero nepeBoA Ha aHIMIMNUCKUN S3bIK,

cp.:

N  oHu, cepbe3Hble, COMKHYTbI€, [10BEPHY/INCb MW nownn. W oH [3atkiyeB] cHoBa 6bin

OTT€CHEeH, KakK B WUIrpe, Kak B CTO/I0BO/, Kak B pasgeBasike, Kak.. OH Bcerja 6bi71 Tak

Hec4Yactauns o1 37010 (A. butoB. Ho-ra) o]
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And they turned and walked on. Once again he was being left alone, like in games, like in
the dining room, like in the cloakroom, like... It always made him very unhappy (The leg.

Trans. by P. Monks) [10]

OOMHOYECTBO reposs 3aecb Takxe nepeaaHo 4epe3 (dpuU3MYeCKUe OLWYWeHUADTTECHEH
(“HapgBUrasicb, HacTynas, 3actaBuTb YWTW, OTOABUHYTbCA"”). Kpome Toro, obpatMuM BHUMaHue,
yto B UT oTHOweHUs cybbeKToB KOrHUTUBHOW CLEHbl NepefaHbl NOCpPpeAcTBOM MACCUBHOIO
3anora. B MT 3ta cuTyauusa Takxe onmcaHa NoOCpeaAcCTBOM MaccuMBHOro 3asnora (was being
left), HO nekcema gpyrasa - alone, 6a3oBas fnekcemMa B ONMCaHUN COCTOSHUSA OAMHOYecCTBa, a
NOTOMY HeWTpanbHas, He cojepXxalwas Kakux-nmbo OTTEHKOB 3HayYeHWs W KOHHOTauui, 4To,
onpepenieHHo, MOXHO CcyuTaTb CMbICNOBOW noTepel. OnpeaeneHHO, CMbICIOBOW noTepen
MOXHO CYMTaTb W YyNylWeHuWe JneKCeM Cepbe3Hble, COMKHYTble, MNOCKOJ/IbKY OHW nepeaatoT
CMbIC/Ibl OTAENEHHOCTM APYIruUX, Y KOTOPbIX <«CBOM [e€sia», KOTOpble <«[ApOXOoA4SaT MUMO>.
AKTaHTHaa TpaHcdopMauus B NocCneAHeM npeanoXeHun dparMeHTa ycumMBaeT CMbIC/bl
HEKOHTPOJZIMPYEMOCTM CUTYyaLUM CO CTOPOHbI cybbekTa yyBCTBa.

[MaccnmBHas KOHCTPYKUMS npu onucaHum coctosHuas OAOMHOYECTBA wucnonb3yetcd U B
cnepywuwem @parmeHTe M3 pacckasza <«be3pgenbHuk», B KOTOpPOM Apyrue /AU Takxe
npeacTtaBiieHbl Kak NpoOXoAslWMe MUMO «AenoBble nuua»:

MHoro /'IiO,quvI, BCe crewart, n 'y Bcex geJsioBbie inya. Bce nayT Kyaa-ro. W 3T0 03Ha4yaer, 4To

BCE&, UTO KOHYUJICS MOKOH. MHO/ oBrageBaeT ouwjyujeHne HernpmKassHHOCTH, OTL eNneHCTBa

M cyeTtbl. 5l 04EHb TOMJIIOCbH, 4TO 51 He kKak Bce (A. butoB. be3sgenbHuK) [19]

OwyuweHnss reposs B 3TOM dparMeHTe nepefaHbl MNOCPEACTBOM JIEKCEM HEMNPUKASIHHOCTb
("cocTtosHMe He Haxopsawero cebe mMecTa, He MMeKLWEro NOCTOAHHOINO MecTa, MOJIOXEHUSA B

XXM3HU, HEYCTpOeHHOoro” I§1), oTwyeneHcTBo (“oTxopA, OTKOJSI OT CBOeW obuwecTBeHHOe cpeabl, a
TakXxe Takoe nosepeHue” [&1), cyeta (“toponnuBble n 6ecnopsfo4YHbie XJ10MOThl, WU3JINLIHAS
TOPOMN/INBOCTb B ABWXEHUAX, B paboTe, B nosBegeHun” [&1), Tomaocb (“ncnblTbiBaTb TATOCTb,

cunbHoe du3nyeckoe WM HpaBCTBEHHOe CTpa,anme"m) - BCe repefalwT CEMAHTUKY
anckomdopTta Ha du3nyeckoMm ypoBHe. lpoaHanmauvpyeMm Kak 3TW CMbIC/Abl NpeAcTaB/ie€Hbl B
nT:

There are lots of people about, all hurrying, their faces looking intent and purposeful.
They are all going somewhere. And this means I've had it, my peace and quiet is over. I
feel restless, like a lost soul, an outsider. The fact that I'm not like everyone else

depresses me (The Idler. Trans. by A. Calvert) [20],

MepeBoaHble cooTBeTCTBUSA eauHunl ACI aHanusampyeMmoro gparMeHTa BbIrSAAT CAeAYyWnM
obpa3oM: owyljeHne HeNnpuKassHHOCTH, OTIerneHCTBa u cyeTol — feel estless, like a lost soul,
an outsider ("6ecnokoliHbIlM, Kak NOTEPSIHHANA Aylwa, 4Yyxak”), oueHb ToM/ICb — depresses me
(“yrHeTaeT mMeHAa"). JlekCMyeckme pacxoxXAeHUs A0CTAaTOYHO HeWTpajibHbl, BCE CEMaHTUYeCKue
KoMnoHeHTbl UT npucyTtcTByOT B eanHuuax MT, XoTs B MHOW nocnefoBaTesibHOCTM U APYIUX
rpaMMaTMyecknx kaTeropusax. Bepgywuin npusHak Apyrux nwaewn, 4esioBble avya, nepepaH
onuncaTenbHbIM cnocobomMm: faces looking intent and purposeful (“nuua BbIFNSAAT
Hanps>KeHHbIMWU U LeNeyCTPpeMNeHHbIMK”), KOTOPbIA, Kak HaM npeacTaBisieTCsl, pa3BuMBaeT
MHOWM CeMaHTUKO-NMparMaTMyeckmini MoTeHLMan WMCXOAHOTr0 BblpaXXe€HWsA, HE COOTHOCSLWMUIACS C
npeactaB/ieHMEM O TOM, YTO y APYrUX «CBOW Aena», «CBOW MNyTb», M MOTOMY HE MNO3BOAUT
afekKBaTHO COOTHECTM 3TOT MPU3HAK C WMHbIMM CAy4YasiMU XapaKTepUCTUKW APYrux nwaen B
NPOCTPaHCTBE COMMNTUYECKM OAMHOKOIO repos.
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Ona pycckon s3blIKOBOM KapTMHbl MMpa B LEJIOM XapakTepHa nepejaya 4YyBCTB NMOCpPeACTBOM
dM3M0NOrMYecKoro COCTOSSHUS CcybbekTa: OT CcTpaxa KpoBb CTbIHET B JXwuaax, J/060Bb
corpesaetr. OgHako B XKM A. butoBa cnocob kKoHuenTyanusaunmm 3MOTUBHOINO COCTOSHUSA
nocpeacTBoOM @GuU3nNYecKkux olwylweHun asnseTca seaywumm. B cnegywowem dparmeHte ans
OMNUCaHNA COCTOSAHUS FepoOUMHW B MOMEHT O0CO3HaHusa csoero OAMHOYECTBA wucnonb3lyeTtcs
OKKa3unoHaNbHOEe CNOBO AEPEBSIHHOCTD, obpa3oBaHHOe no NnpPoAYKTUBHOM
cnoBoobpa3oBaTesibHOM MOAENN CO 3HAYEHUEM OTBJIEYEHHOTO NpM3HakKa UM COCTOAHUS:

- A Kak Xxe s Bac Haugy? - cnpocusia OHa B TOM XK€ rPYCTHOHW AePEeBAHHOCTHU 1 YYXKAOCTH

(A. ButoB. leHesona) [13]

MpuMeHeHne xapaKTepPUCTUKMN AepPeBSAHHbIN MO OTHOLWEHWUIO K YeN0BeKy peannsyeT cineaywowume
CMbIC/IbI:  “HenoABWXHbIN", “HexuBon”, “NUWeHHbIKN 4YyBCTB”. IDTO nNOATBEPXAAETCA W
npeabiaywmM KOHTEKCTOM, B KOTOPOM COCTOSIHME FepOWHM nepepaeTcs MNOCpeACTBOM TaKuX
onucaTesbHbIX KOHCTPYKLUMWI: <«YTO-TO CKOBAHHOE M OfyueHHoe CcT1aso B e€é urype»,
«CKkazajsa OHa paBHoAywHo». OThaneHwe oT APYroro, npoucxoasiliee B MeHTanbHOW cdepe
(yyxgocts), npuBoaAuT repouHIo B COCTOSIHUNE MWHUMasTbHOMN @KTMBHOCTHU n

HeuyyBCTBUTENbHOCTU. O6paTMMCs K NnepeBoAYy 3TOro pparmMeHTa:

"But how will I find you?” she asked with that same strange wooden sadness (Penelope.

Trans. by P. Monks) [14]

TpaHcdopmauua B MT 3akaoyaeTcs B TPAaHCNO3MLUMKM NMpuaaraTeslbHOro U CywecTBUTENbHOTO,
cp.: rpyctHas (npwn.) gepeBsHHocTb (cyw.) u yyxagoctb (cyw.) vs. strange (adj. ) wooden
(adj. ) sadness (noun). B coyeTaHusax Tmna «npunaraTtesnbHOe + CYLWECTBUTE/IbHOE» rMaBHbIM
KOMMOHEHTOM (He TOJIbKO C FpaMMaTUYEeCKON TOYKM 3PEHUS, HO U C CEMAHTUUYECKOWN) ABNSETCS
MMEHHO cyuwecTBuTenbHoe. [103ToOMy nopaobHass TpaHcdopMauus, Ha Haw B3rAs4, BHOCUT
CYLWECTBEHHbIE W3MEHEHUSS B OTHOLWEHWUS KOMHUTUBHOW CUEHbl. Kpome TOro, npoucxoauT
noTepsi OKKasnoHanmM3aMa Kak cnocoba BbIABUMXXEHUSA B XyAOXKECTBEHHOM TEKCTeE.

Bep6anbHble peanumzauum KoHuentyasbHoro cnoa «YEAWHEHME kak ncuxuyeckoe
COCTOSiHUe »

OTnunuuntensHon ocobeHHocTbio XKM A. BbuTtoBa SBNSeTCHd NOSABNEHWE KOFHUTUBHOMO CMbIC/Na
YEAWHEHWNSA kak npebbiBaHns B 0COH60M MCUXMYECKOM COCTOSSHWMM MOKOS, Nerkoctu, cesoboabl
n ywoTta. CTporo rosops, 3TOT CMbIC/1 He SABNSETCA HOBbIM AN PYCCKOW HaLWMOHANbHOM
MEHTaNlbHOCTU, MOCKOJIbKY, MUMeeT UCTOKM B pycCKOM noasum pybexa XVIII-XIX BB., korga, no
HabnwogeHnio B. W. Tionbl, Ha CMeHY CywecTBylWEMYy B XyAOXECTBEHHOW KynbType
aBTopuTapusaMa npuwna <«KynbTypa yeAWHEHHOro CO3HaHudA, noJiyyawuwas Co BpeMeHeM UMSA
pOMaHTM3Ma W OCYyLWeCcTBASWAasa 3CTEeTUYECKYI Jseranamsaunto BHyTpeHHen obocobneHHoCTH

MHAVMBUAYANIbHOrO 4YesloBEeYeCKOro <«a» OT PpoOJieBblX OTHOWEHUA Muponopsaka» [24l ¢
NPUXoA0OM CEHTMMEHTa/lM3Ma B pPYCCKYl nuTepaTypy cmbicnbl YEAWHEHWSA nepedokycupytotcs
Ha MNCUXMYECKOM COCTOSSHUWM W 3aKpennsawTca B obuwenutepaTypHoM a3bike. Tak YEOWHEHWE
BXOAMT B 3MOTMBHYK cdepy, CcTaHOBSACb (EHOMEeHOM HaCTpOeHuUs HapaBHe C ApPYruMmu
YyBCTBaMW — pafaoCTbio, Neyanbo U COBCTBEHHO OAMHOYECTBOM.

[epon paccka3a «leHenona» JlobbiweB, 4YyaecHbIM o6pa3oM Kn3bexaBWUiA BCTPEUM C KeEM-
nmbo B KOpMAOpPE KOHTOPbI M Ha NecTHULUE, OKa3biBaeTcsd Ha HeBCckOM npocnekTe. 34eCb MHOrMo
nwoaen, Ho repowm 4yBcTByeT cebsda npekpacHO, MOTOMY 4YTO OHM HE3HAKOMbl U Yy HEro HeT
HUKaKkon HeobxoAMMOCTN BCTynaTb C HUMW B pa3roBop:

CB0604gHO 1 NIPOCTOPHO 6bi/10 €My, Korga oH 1ak wesn (A. butoB. lleHesnona) [13]
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He had a feeling of freedom and space as he walked like this (Penelope. Trans. by P.

Monks) [14],

CBo6oga KakK OTCYTCTBUE BHYTPEHHWUX OrFpaHWYEHUNn W MPOCTOp KakK OTCYTCTBME BHELWHUX
OrpaHuU4yeHuWin - CAmMBalTCa B €AWMHOM pafoCTHOM 4yyBCcTBe coctosBweroca YEAWMHEHWUA
Nob6blwesa. MT cuMMeTpUYHO nepejaeT JIeKCUKO-CeMaHTMYecKoe  HanosiHeHne  UT.
dopManbHaa nMepekoAMpPOBKa NpeacTaB/sseTCsd HaM BMOJIHE afeKBaTHOWM, MOCKOJIbKY 3a cyeT
BBeaeHusa cnosa feeling (“4yBCcTBO”) npoucxoamT Heobxoammas akTyanusaums 3SMOTUBHOWM
chepbl. NaeHTUYHBIM cnocobom koHuenTtyanusupyetcs YEOAWMHEHWE repos, BepHyBleecs K
HEeMY B KOHLe pacckasa, cp.:

Bbiwen Ha HesBckwii. CosHuye. [JeBywkn He 6bui1o. EMy BApYyr CTasio Tak MyCcTo U JIerko,
C/IOBHO OH B3JIETUT CeHNYac B BO34YyX, KakK OTNYLWEHHbIN wapuk. OH no4tn nogaBusicss — Tak
CWJIbHO, CO CBMWUCTOM, FI/IOTHYJ1 3TOT NMPEeKPAacHbIi oceHHuii Bo3gyx. Crtpaxnpowen (A.

butoB. lMeHenona) [13]

He went out on to Nevsky. Sun. No girl. He suddenly felt so empty and light that he might
take off any minute into the air like a loose balloon. He gulped in the autumn air so deeply

that he almost choked. His fear had gone (Penelope. Trans. by P. Monks) [14]

JlekceMbl nycTo w jsierko, onucbiBawwmne ncuxodpusnyeckne napametpol YEOWHEHWUSA repos,
cumMmeTpuyHO nepegaHbl B MNT kak felt empty and light. TnoTok Bo34yxa v npoLweawmni cTpax
Ha MeTadopuyeckoM YypoBHe chayxaT ob6o3HayeHnem csoboabl, UWX nepepatwmne
CUHTaKCU4yecKkue CTPYKTypbl 3kBuBaneHTHbl B UT n MNT:0H rnotHyn Bo3gyx — he gulped in the
air; ctpax npowen - his fear had gone. Bbi3biBaeT HEKOTOpPOE CcOXaneHuwe ynyweHue
OLEHOYHOro  C/NoBa fNpekpacHsii (onpefensowero WHTeprnpeTauMoHHOe TnMose KoHuenTa
YEOAWHEHWE) B MT, koTopas He MoxeT 6biTb o6ycnoBneHa CTPYKTYPHbIMU 0COBEHHOCTAMMU

aHIIMNCKOro s3blka.

Mono6bHbIM 06pa3oM penpeseHTUpoBaHbl cMbicnbl YEOQWUHEHWA u B duHane pacckasa «Ho-ra»,
Korga 3anueB, Tak M He obpeTwuii B nuue <«3TMx 4Boux» (OAHOKNACCHWUKOB) HACTOSALWMX

ApYy3eli, ncnblTbiBaeT YyBCTBO 06/1eryeHunsi, oCTaBLWMUCh OAUH:

O H no4YyBCcTBOBaJsa jaxe obneryeHme, Korga pebsita ywnu. Ternepb OH HU OT KOro He

3asucut (A. butos. Ho-ra) IE)

He felt a kind of relief once boys were gone. Now he didn’t depend on anybody (The Leg.
Trans. by P. Monks) [10],

B npuBeageHHoM dparmeHte YEOWHEHWE repos Ha MeHTanbHOM YpOBHE NpOABNSeTCA Kak
HEe3aBUCUMOCTb (HM OT KOro He 3aBMUCHUT), Ha NMCUXNYECKOM — KaK obsieryeHue. DTN K4YeBble
CMbIC/Ibl MepeaaHbl cuMMeTpuuyHo B MT: he didn't depend on anybody, a kind of relief (“the
feeling of happiness that you have when something unpleasant stops or does not happen;

the act of removing or reducing pain, worry, etc.” [25] _ «OlYyLWEeHNe cyacTbsl, KOTOpOe Bbl
UCNbiTbiIBaeTe, KOrga 4To-TO HEMNPUATHOE NMpeKpawaeTca UanM HE NPOUCXOANT, aKT CHATUA UIUN

yMeHbleHns 6onun, 6ecnokoncTtea u T. 4.»).

BoT 1 repoi pacckasza «be3genbHUK» ye3xxaeT nogasjiblle OT rOPOACKON CyeTbl U BbIXOAMUT Ha
AaneKkoM TpaMBaWHOM Kosbue. YTo-TO HeBeAOMOE yBOAMT €ro 0T AOMOB Ha MyCTblpb, U OH MAET

Tyna, rae B 6€CKOHEUYHOCTM «FOPU3OHT cnBaeTca ¢ HeboMm», cp.:

W MHe kaxeTcs, BOT Tak 6y,ay mamm v uaTM 6e3 KoHuya B owjywjeHnn rnoKosi n c4acrtbs (A.
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butoB. be3aenbHUK) [19]

And it seems to me that I'll go on and on walking like this forever, feeling completely at

peace and happy (The Idler. Trans. by A. Calvert) [20]

KoHuenTtyanoHoe coaepxaHne YEOWHEHWUA B 3TOM dparMeHTe penpe3eHTUpPOBaHO
nocpeacTBoOM JfekceMm owyujeHne (NOHATUNHAS KaTeropus), Mokos (NOHATUMHBLIA MPU3HAK) WU
cyactbe (KOFrHUTMBHaAs OLEHKAa), KOTOpble TpaHCAMpoBaHbl B MNT 3KBMBa/IEHTHBIMW eAMHULAMMU
aHrnumnckoro 93bika feeling completely at peace and happy npun coxpaHeHunm nopobus

¢dopMbl.

Lenbin CNeKTp 4YyBCTB oOXxBaTbiBaeT Takxe Cepresd, reposa nosectm «XMU3Hb B BETPEHYIO
norogy>», Korga OH oKa3biBaeTCd B TaKOM Xe, JIMWWEHHOM CyeTbl, MPOCTPAaHCTBE:

Kakoe-To nackoBoe, npoxsagHoe, yCrIOKONTeJIbHOe YyBCTBO ocesinnocb B Cepree, Korga
B3r/is4 €ro, He Hanpsrascb, CKOJ/b3WJ1 10 3TOMYy POBHOMY MPOCTPAHCTBY M €My MO4YTU HE Ha
yeM 6bi/10 3agepxatbcsa <..> B3rnaa Bce CKOb3uj, He LENsAsaCb HW 3a 4To, — €My 6bl10
npoCcTopHO, 370 6bi10 CPOAHU FIY6OKOMY B3[OXY. <..> Heysn0BuMas, 6/1eaHas Kpacora

nycrowm Bxoauna B Cepres U HaMosIHA/1a HEKON rPYCTHOH pafoCcTblo, MPUSATHLIM

coxkasieHneM HesiCHoO o0 YyeMm (A. butoB. )Knu3Hb B BETPEHYIO 11oroay) [15]

ACIN dparmeHTa: s1acKkoBo€e — NpPoxaafHOE — YCNOKOUTEIbHOE — HE Hanpsirascb — MPOCTOPHO —
cpoAHu riy6okomy B340Xy — HeysnoBumasi, 61egHasi Kpacora nycrowm — rpyctHass pafgoctb -
npusSTHOE COXaJieHne - CTPoOUTCA Ha Ob6WHOCTM CceM ‘mMpusaTHO', ‘nokoi’, ‘nerko’. O6paTtum
BHMMaHWe, YTo NocreAHMe ABa CNOBOCOYETaHMSA parMeHTa NOCTPOEHbI MO TUMY OKCIOMOpPOHA:
MHTEpNpeTauMoOHHOEe nMoJie KOoHuenTa JAOoNyckKaeT CcocylwecTBOBaHMe MPOTUBOMOJIOXHbIX
yTBEpPXAEHUA 1 oueHokK. Cp.:

He found it pleasantly soothing, as his eyes slid easily over the flat expanse of land where
there was almost nothing for them to linger on <..> His gaze went on slipping past, not
resting on anything - he felt liberated by all this space, it was akin to a deep sigh. <..>
the elusive, pallid beauty of the wasteland, entered Sergei and filled him with a nostalgic
happiness, a pleasant feeling of regret, though it wasn't clear for what (Life in Windy

Weather. Trans. by A. Calvert) L16]

MNepeBoagHoON TeKkCT No opHoW 4dactu ACI AeMOHCTpUPYET MOJIHYI JeKCUKO-CEMAaHTUYECKYIO
MAEHTUYHOCTb: cpoaHu rnybokomy B3fo0xy - akin to a deep sigh, HeynoBumas, 6neagHas
kpacoTa nyctowmn - the elusive, pallid beauty of the wasteland, npusaTHbIM coXxaseHnem — a
pleasant feeling of regret. B ppyron 4yactu ACI ™Mbl HabnwgaeM 4acTUYHYK JIEKCUKO-
CceMaHTMYeCKyto acuMMeTpuio, nogaepxwusaemyto  TpaHcdhopMaumen rpaMMmaTnyecKnx
KaTeropwi: 1ackoBoe npoxsaafHoe ycriokouTesibHoe 4yBcTBO — pleasantly soothing (“npuaTtHo
ycnokauvBawwnm”), He Hanpsrascbo - easily (“nerko”), npocropHo - felt liberated
(“uyBcTBOBanN cebs cB060AHbIM"), rPYyCTHOM  pPagoCTbIO - nostalgic happiness
("HocTanbrnyeckmm cyacTtbeMm”). B oCHOBe ceMaHTMYEeCKMX npeobpaszoBaHUN B 3TON 4acTtu
NeXuUT CUHOHMMMYEeCKas 3aMeHa, ynyuweHue, Moaynsauumsa (3aMeHa cneacTBuMs NPUYUHON).
OpHako B cTpykType XKM A. butoBa noaobHble 3aMeHbl MpeacTaBASOTCS BMOJIHE

aJeKBATHbIMU.
3ako4yeHue

ConocTaB/ieHNe OpUTrMHaNbHbLIX TEKCTOB MpPO3anyecknx I'IpOl/l3BeD,eHVIl7I A. butoBa c wux
nepesogaMmn Ha AQHTMNACKUIA A3bIK AOKa3asio, 4YTO WMCNOJib30BaHue NnpAMbIX MEXbA3bIKOBbIX
S3KBMBAJZIEHTOB B Ka4yeCcTBeE NepeBOAHbIX COOTBETCTBUM He Bcerga sBnseTcs peneBaHTHbIM B
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cuny Toro, 4to Bepbanulaunms saMOUMIA NPOUCXOAWUT MO-pa3HOMY B 3TUX JIMHIBOKY/bTypax.
KpoMe TOro, BO3MOXHOCTb AOCTMXEHUS afeKBaTHOCTM MNepeBoAa 3aBUCUT HEe TOJIbKO OT
XapaKTePUCTUK  WUCXOAHOTrO  TeKCTa: 3SKCMAMLUMUTHOCTAM  KOHUENTya/lbHOro  CoAeplXaHus,
CTUINCTUYECKUX OCOBeHHOCTEN, HO U OT (QYHKUMOHANBHOW TOXAECTBEHHOCTM eaunHuUL,

Bbl6paHHbIX B KAYeCTBE PETPAHCASTOPOB, B TEKCTE NMPUHUMAlOWEN KylbTypbl.

Kak otmevatT H.B. KpiokoBa n B.B. MUpPOHEHKO, «aHMNUACKUA A3bIKk 6onee NpsaMONUHEEH WU
HeWTpaneH B BblpaXeHWM 4YyBCTB. B HeMm 6onblwe BHUMaHMA yaenseTtca dakTaMm, JIOrUKe U
06beKkTMBHbLIM o0b6cCTOSAATENbLCTBAM. Hanpumep, BbipaxeHue “think with your head, not your
heart” nopyepkunBaeT BaXHOCTb PpauUMOHANbLHOIO MblWIEHUS Nepes 3MOUMOHANIbHbIM»,
HocuTtenn aHrAMNCKOro A3bika Yalle MCMoJsb3YHT JIOrMYeckne BbiCKa3biBaHUSA ANS ONMCaHUSA

CObbITUIN U NPUHATUI peleHnin» [26, c. 565] BepoATHO, MMEHHO MO3TOMY BO MHOTUX CAy4asx
AHIMNMACKUA A3bIK OKa3blBaeTCA BMOJIHE pesieBaHTHbIM KOAOM B MepeBOAHbIX TeKCTax ANns
TpaHcaaumm WHAMBWUAYaNbHO-aBTOPCKUX CMbICNOB MEHTanbHOro KOHCTpYyKTa
OONHOYECTBO/YEAUHEHWE B cuny ero cneundunkm B8 XKM A. butosa.

BbisBneHHble B XO0A4e KOHLENTyaJlbHOro aHa/n3a XyAOXEeCTBEHHOro TeKCTa KOrHUTUBHbIE
npudHakm OAMHOYECTBA n YEAMHEHWNA B 60nbWIMHCTBE CrlyyaeB OKa3biBAalOTCA He TONbK
3aMeyeHbl, HO W agekBaTHbIM 06pa3oM MCTO/IKOBaHbI NpeACTaBUTENSAMU APYFOW KYNbTypbl, YTO
He TOJIbKO KOCBEHHO noATBepXxAaeT 060CHOBaHHOCTb MX BblAENI€HUS HAaMM, HO U yKa3blBaeT Ha
obwune ana Bcero yenoseyecTBa KOFHUTUBHbIE MEXAHW3Mbl B OCMbICIEHWUU 3MOLMOHANbHbIX
COCTOAHWN. AHann3 nepesBoAyYecknx TpaHchopMauMil B KOFHUTUBHOM KJlOYE MO3BOUA
onpeaesinTb, KOraa OHU ABNLAIOTCA BMOJIHE OMpaBAaHHbIMU, MOCKOJIbKY MO3BOJIAIOT COXPaHUTb
paBeHCTBO HE TOJIbKO TMPOSABJ/IEHHbIX KOHLUENTYyallbHbIX CMbIC/IOB, HO W 3CTETUYECKOro
BO34ENCTBUA Ha uuTaTensa, a Korga sSABASAKTCA HENpaBOMEpHbIMM B CUAY TOro, 4TO
CYWEeCTBEHHO U3MEHSAIOT KOHLUEeNTyaslibHOe coaepxaHune UT.

PeannsoBaHHbIi B paboTe anroputM CONOCTaBUTE/IbHONO aHanM3a peyYeBbiX pernpe3eHTaHTOB
KOHUEeNnToB OOMNHOYECTBO m YEOWHEHWE MOXeT  ObiTb npuMmeHeH B 4Apyru
KOHLENTONIOrMYeCKNX NCCcefoBaHNAX NPpaKTUYECKM ObIX MEHTANbHbBIX CTPYKTYP.
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PesynbTaTbl Npoueaypbl peueH3npoBaHUsA CTaTbyU

B cBA3M C MOJANTUKON [ABOHHOrO CJ/I€MNOro peLeH3upoBaHUSA JIMYHOCTb pEeLEH3EeHTa He
pacKpbiBaeTCs.

Co crnimckom PELEH3EHTOB N34arte/ibCtBa MOXXHO O3HA@KOMUTbCA 34ECH.

B peueH3upyeMoOi cTaTbe NMpeaMeTOM MCCNeAOBaHUSA BbICTYNatloT coAaepxaTesibHas cneuuduka
KOHLenToB ‘oAMHOYECTBO' M ‘yeAuMHeHUe' B XyLOXeECTBEHHOW KapTuHe Mupa nucatens A.
ButoBa M 0CO6EHHOCTM MX NMepejayun Npu nepeBofe XyLOXeEeCTBEHHOro TekcTa. AKTYyanbHOCTb
He BbI3blBaeT COMHEHWS: BO-NMepBbIX, KOFHUTMBHOE HamnpaB/eHWe CcyYMTaeTcsl OAHUM U3
Hanbosiee MNEpCneKTUBHbIX W BaXHbIX B COBPEMEHHOW JIMHFBUCTUKE B LeEJoM, a
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JIMHFBUCTMYECKAsA KOHUENTONOorna sBssieTcss HeoTbeM/SIeMOMW W CyweCTBEHHOW 4acCTbio 3TOro
HanpasfieHUs; BO-BTOPbIX, AaHHAasA paboTa «Bka4YaeTca B obcyxaeHne akTyanbHbiX npobnem
KOMMYHWKaTUBHOW JIEKCUKONOTUU, MEXKYNbTYPHON KOMMYHMKAUWK, TEOpUM W MeTOoAONI0rnun
nepeBoAa XyAOXeECTBEHHOro TeKCTa, MOCKONbKy npeAacTaBnseT co60M NonbITKY KOMMIEKCHOIO
OMUCaHWA A3bIKOBOM MaTepuanmsauuMn KOHUENTyaNbHOro coAepXaHusa ‘oAMHOYeCcTBO' U
‘YyeaAnHeHne' B OpuUrMHasabHbiX U MepeBoAHbIX TekcTax A. butoBa». MaTepunanom nccnenoBaHus
nocnyxwnu npousseneHns A. butoBa, co3gaHHble M B 1960-1980-x rr.: «be3genbHUK»,
«NHdaHTbeB», «XXN3Hb B BeTpeHyt noroay», «Ho-ra», «O6pa3», «MeHenona», a Takxe WX
nepesoAbl HA @aHIMNNNCKNI A3bIK, BbiNOJIHEHHbIe A. KansepT un . MOHKC.

TeopeTnyeckol OCHOBOW Hay4yHOW paboTbl SABUAUCL TpyAbl OTeYeCTBEHHbIX U 3apybeXxHbIX
y4YeHbIX, NOCBsAWEHHbIe obwe Teopun nepesopa; npobneme GOpMUPOBAHUSA HALMOHANIbHOMN
S13bIKOBOM KapTuWHbl MuUpa; TBop4yecTBy AHApes ButoBa B TpaKTOBKax POCCUMINCKOW WM PYyCCKOM
3apybexHon nutepaTypHOM KPUTUKM U KOHUEenTaM ‘OAMHOYECTBO' UM ‘yeauMHeHune' B ero
XYAOXECTBEHHOM KapTuHe Mupa u Ap. bubnunorpadusa HacuuTbiBaeT 26 MCTOYHWKOB, B TOM
yucne 13 nutepaTypHbix (npousBepeHums A. BbuToBa Ha pPYCCKOM W QHIJIMACKOM SA3blKax),
COOTBETCTBYET cneundurke Mayyaemoro npeagmerta, coaepxaTesbHbiM TpeboBaHUSAM U HaxoaUT
OoTpaxeHue Ha CcTpaHuuax cTtaTbn. MeTonoNnOruMs MccnefoBaHWUs oOnpepesieHa MNOCTaB/IeHHOM
Lesblo M HOCUT KOMMJIEKCHbIN XapaKTep: MCMosib30BaHbl ObUleHayyHble MeToAbl aHanusa u
CMHTe3a, onucaTesibHbIN MeToZ, BKAK4YawWwuin HabnwaeHue, obobuweHune, MHTepnpeTauuio,
Knaccudukauymio MaTepuana, CPaBHUTENBLHO-COMNOCTAaBUTENbHbIN " KOHTEKCTyalbHO-
MHTEpNpeTauMOHHbIN MeToAbl, KOMMOHEHTHbIN, 3TUMONOTNYECKUIA, KOHTEKCTHbIN,
KOHUEeNTyaNbHbI U KOTHUTUBHbIA aHaNu3bl.

B xoae wuccnepoBaHus paccMOTpPeHbl TeopeTUYecKue acnekTbl M3yvyaeMon npobnemaTuku;
n3yyeHbol BepbanbHble peanusauunmn KOHUeNTyanbHbIX  C/I0€EB «‘ognHoyvecTBO’  Kak
HEeOAMHAKOBOCTb MEHTa/IbHOro AeWCTBMA», «CONUNTUYeCcKoe '0AMHOYeCcTBO'», «'0aMHO4YeCcTBO’
KaK 4yBCTBO», «'yeAuUHeHMe' Kak ncumxmyeckoe coctosHue». ChopmynnposaHbl 060CHOBaHHbIE
BblBOAblI O TOM, 4YTO <«BbIIB/IEHHblE B XOAE€ KOHUENTya/ibHOro aHanm3a XyAOXXECTBEHHOro
TeKCTa KOrHUTUBHbIE TMPU3HaKM ‘oanHoYyecTBa' M ‘yeauMHeHus' B O6ONbLWKMHCTBE Cliyyaes
OKa3blBAKTCA He TONbKO 3aMeyeHbl, HO UM ajekBaTHbIM 06pa3oM  WUCTOJSIKOBaHbI
npeacTtaBuTenaMu APYron KynbTypbl, 4YTO YyKa3biBaeT Ha obwwume ansg BCero 4yenoseyecTsa
KOFHUTUBHbIE  MEXaHW3Mbl B  OCMbICIEHUM  SMOUMOHANbHbIX  COCTOSHUW»;  «aHanus
nepeBoAvYeCcKnx TpaHchopMaunih B KOFTHUTMBHOM KJKOYE MO3BOJSIMA ONpeAennTb, KOraa OHM
ABNSAIOTCA BMNOJIHE OMpaBAaHHbIMWU, MOCKOJIbKY MO3BONSAKT COXpPaHUTb PABEHCTBO HE TOJIbKO
NpOSIB/IEHHbIX KOHLUENTyasbHbIX CMbIC/IOB, HO M 3CTeTMYECKOro BO3AENCTBMA Ha yuTaTens, a
Korga sABNSTCA HENPaBOMEPHbIMU B CUY TOr0, YTO CYLWECTBEHHO M3MEHSIOT KOHUeNTyalbHOe
coaepxaHue ncxoaHoro tekcta (UT)».

TeopeTnyeckas 3Ha4YMMOCTb UCCNefOBaHUA CBSA3aHa C onpefefsieHHbIM BKJaAOM pe3ynbTaToB
npogesnaHHon paboTbl B pa3BUTME TaKMX COBPEMEHHbIX Hay4YHbIX HanNpaB/EeHWN, Kak
JIMHIFBOKOTHUTONOIUA, aMoTnosiorus, KOMMYHUKaTUBHaS CTUINCTUKA, KOHTpacTUBHas
NNHIBUCTMKA, MEXKYNbTYypHasd KOMMYHMKaUMUA; B KOMMJEKCHOE U3y4YeHWe KOHLENToB
‘oAnHoYecTBO' W ‘yeauHeHune' B XyAOXECTBEHHOW KapTtumHe Mupa AHapes bwuTtosa.
MpakTMyeckas 3HAaYUMMOCTb 3aKNOYaETCA B BO3MOXHOCTU WUCMNONb30BaHUSA ee pe3ysbTaToB B
BY30BCKMX KypcCaX MO MEXKY/bTYPHON KOMMYHUKAUWWN, JIMHFBOKYNbTYPOJOTrNUnN, NEKCUKONOIUN
M nepesoaoBeneHuto, nanoctnnio AHapesa butosa.

MpeactaBneHHbIt B paboTe MaTepuan uMeeT 4YeTKYH, JIOTMYECKM BbICTPOEHHYIO CTPYKTYpY,
cnocobcTBYyOWYD €ro MNOoJIHOUEeHHOMY BocnpusaTMio. CoaepXaHue pyKOnucu COOTBETCTBYeET
Ha3BaHuio. CTMNb U3n0XeHUs oTBevyaeT TpeboBaHMAM Hay4YHOro ONMCaHNA U XapaKTepusyeTcs
NOrNYHOCTBID W AOCTynHocThto. CTaTbd WMMeeT 3aBepleHHbIi BWA; OHa  BMNOJHE
camocToaTeNbHa, OpuUrMHanbHa, 6yaeT MHTepecHa W Mosie3Ha WWPOKOMY KPYry /vy u MOXeT
6bITb pekoMeHaOBaHa K nybnnkaumm B Hay4HOM XypHane «Litera».
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